
 

UMOWA RAMOWA O ŚWIADCZENIE USŁUG 

UMOWA RAMOWA NUMER – Frontex/OP/429/2021/RS Część…. 

(należy podpisać osobno dla każdej części) 

Europejska Agencja Straży Granicznej i Przybrzeżnej, zwana dalej „Frontex”, reprezentowana do celów 

podpisania niniejszej umowy szczegółowej przez ………., urzędnika zatwierdzającego, 

z jednej strony, 

oraz 

(zwany dalej „wykonawcą”), reprezentowany do celów podpisania niniejszej umowy szczegółowej przez ………., 

Strony wskazane powyżej i zwane dalej łącznie „wykonawcą” ponoszą solidarną odpowiedzialność wobec 

instytucji zamawiającej za wykonanie niniejszej umowy szczegółowej.  

z drugiej strony, 

UZGADNIAJĄ, CO NASTĘPUJE 

warunki specjalne, warunki ogólne umów o świadczenie usług oraz następujące załączniki: 

Załącznik I – specyfikacja istotnych warunków zamówienia Nr OP/429/2021/RS 

Załącznik II – oferta wykonawcy z dnia……. 2021 r. z dalszymi wyjaśnieniami 

które stanowią integralną część niniejszej umowy ramowej (zwanej dalej „UR” lub „umową”). 

I – WARUNKI SPECJALNE 

Artykuł I.1 - Hierarchia postanowień 

W przypadku sprzeczności między poszczególnymi postanowieniami niniejszej umowy należy stosować 

następujące zasady: 

 

- Postanowienia zawarte w warunkach specjalnych są nadrzędne w stosunku do postanowień zawartych w innych 

częściach UR. Postanowienia zawarte w warunkach ogólnych są nadrzędne w stosunku do postanowień zawartych 

we wzorze zamówienia.  

- Postanowienia zawarte we wzorze zamówienia są nadrzędne w stosunku do postanowień zawartych w innych 

załącznikach.  

- Postanowienia zawarte w specyfikacji istotnych warunków zamówienia (załącznik I) są nadrzędne w stosunku 

do postanowień zawartych w ofercie (załącznik II); 

- Postanowienia zawarte w umowie ramowej są nadrzędne w stosunku do postanowień zawartych w formularzach 

zamówienia. 

 



 Artykuł I.2 – Przedmiot 

I.2 .1 Zakres UR obejmuje dostawę kart paliwowych i usług powiązanych dla pojazdów Fronteksu we 

wskazanych krajach w oparciu o operacje bezgotówkowe zgodnie ze specyfikacją istotnych warunków 

zamówienia (załącznik I). 

 

Artykuł I.3 - Wejście w życie i okres obowiązywania  

I.3.1 UR wchodzi w życie z chwilą jej podpisania przez drugą stronę.  

I.3.2 Wykonywanie UR nie może się rozpocząć przed dniem jej wejścia w życie. 

I.3.3 Czas trwania UR wynosi 24 miesiące. Całkowity czas trwania w żadnym wypadku nie może przekroczyć 

48 miesięcy (24 miesiące + potencjalne przedłużenie o kolejne 24 miesiące). 

 

I.3.3 UR jest automatycznie przedłużana na okres 24 miesięcy, chyba że jedna ze stron otrzyma formalne 

zawiadomienie o treści przeciwnej na co najmniej trzy miesiące przed końcem trwającego okresu. 

Odnowienie nie zmienia ani nie odracza żadnych istniejących zobowiązań. 

 

I.3.4. Formularze zamówień zostaną podpisane przez obie strony przed wygaśnięciem UR. Po wygaśnięciu UR 

ma w dalszym ciągu zastosowanie do takich formularzy zamówień i umów szczegółowych. Zostaną one 

wykonane nie później niż 6 miesięcy po jej wygaśnięciu. 

 

Artykuł I.4 – Realizacja umowy 

I.4.1  Instytucja zamawiająca zamawia usługi poprzez wysłanie wykonawcy formularza zamówienia pocztą 

elektroniczną.  

W ciągu pięciu dni roboczych wykonawca jest zobowiązany:  

- odesłać do instytucji zamawiającej należycie podpisany i opatrzony datą formularz zamówienia; lub 

- przesłać wyjaśnienie powodu, dla którego nie może przyjąć zamówienia.  

 

I.4.2  Jeżeli wykonawca wielokrotnie odmawia podpisania formularzy zamówienia lub wielokrotnie nie 

odsyła ich w ustalonym terminie, można uznać, że narusza on swoje obowiązki wynikające z UR 

określone w art. II.18.1 lit. c). 

 

Artykuł I.5 – Cena umowna 

I.5.1  Całkowita maksymalna kwota dostępna w ramach UR wynosi 2 900 000 EUR netto w ramach części 1 lub 

400 000 EUR w ramach części 2 lub 200 000 EUR w ramach części 3. Podstawą całkowitej kwoty do 

zapłaty na rzecz wykonawcy będzie rzeczywiste zużycie podczas wykonywania umowy. 

 

1.5.2 Frontex zastrzega sobie prawo do przeprowadzenia wyjątkowej procedury negocjacyjnej zgodnie z art. 

11.1. załącznika I do rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046 w sprawie zasad finansowych mających 

zastosowanie do budżetu ogólnego Unii (rozporządzenie finansowe) w celu podwyższenia pułapu umowy, 

jeżeli wystąpi taka potrzeba i będą spełnione wymogi prawa. 

 

1.5.3  Korekta cen nie ma zastosowania do niniejszej UR. 

 

Artykuł I.6 – Ustalenia dotyczące płatności 

Po podpisaniu umowy można zażądać następującej płatności: 

 

I.6.1  Płatności zaliczkowe 

 



[Jeżeli schemat płatności wykonawcy oparty jest na płatnościach zaliczkowych za usługi, wykonawca (lub lider 

w przypadku wspólnej oferty) musi przesyłać fakturę na płatności zaliczkowe nie częściej niż co dwa tygodnie 

(lub w dłuższych odstępach czasu na żądanie wykonawcy).Fakturę należy przesłać w formacie pdf na następujący 

adres:invoices@frontex.europa.eu .Płatności odpowiadającej odpowiedniej fakturze dokonuje się w ciągu 30 dni 

od daty otrzymania faktury przez Frontex.] 

 

I.6.2  Płatności okresowe  

 

[Jeżeli schemat płatności wykonawcy nie jest oparty na płatnościach zaliczkowych] 

 

Wykonawca (lub lider w przypadku wspólnej oferty) musi przesyłać fakturę na płatności okresowe za wykonane 

usługi nie częściej niż co dwa tygodnie (lub w dłuższych odstępach czasu na żądanie wykonawcy). Wykonawca 

będzie składał faktury i powiązane zapisy zgodnie z treścią załącznika I, specyfikacji istotnych warunków 

zamówienia. Wykonawca (lub lider w przypadku wspólnej oferty) musi przesyłać fakturę na płatność salda 

końcowego w ciągu 30 dni od zakończenia okresu świadczenia usług. 

  

Fakturę i odpowiednie dokumenty należy przesłać w formacie pdf na następujący adres: 

invoices@frontex.europa.eu . Płatności odpowiadającej odpowiedniej fakturze dokonuje się w ciągu 30 dni od 

daty otrzymania faktury przez Frontex. 

Instytucja zamawiająca musi zatwierdzić wszelkie przedłożone dokumenty oraz dokonać płatności w terminie 
30 dni od otrzymania faktury. 

Jeżeli instytucja zamawiająca ma jakieś uwagi, musi je przesłać wykonawcy (lub liderowi w przypadku wspólnej 
oferty) i zawiesić bieg terminu płatności zgodnie z art. II.21.7.  

I.6.3 Gwarancja wykonania 

Zabezpieczenie należytego wykonania umowy nie ma zastosowania do niniejszej umowy. 

I.6.4 Gwarancja środków zatrzymanych 

Gwarancja środków zatrzymanych nie ma zastosowania do niniejszej umowy. 

Artykuł I.7 – Rachunek bankowy 

Płatności należy dokonywać na rachunek bankowy wykonawcy denominowany w euro, oznaczony w następujący 

sposób: 

 

Nazwa banku:  

Adres:  

Pełny numer rachunku, łącznie z kodami banku:  

Kod SWIFT:  

 

Zmiana rachunku bankowego przez wykonawcę wymaga odpowiedniego zawiadomienia do Fronteksu podpisanego 

przez osobę upoważnioną do zawarcia umowy i przesłanego zgodnie z art. I.8. 
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Artykuł I.8 – Dane dotyczące komunikacji 

Do celów niniejszej umowy korespondencję wysyła się na następujące adresy: 

 

Instytucja zamawiająca: 

 

Wykonawca: 

Artykuł I.9 - Przetwarzanie danych osobowych 

I.9.1 Przetwarzanie danych osobowych przez instytucję zamawiającą 

 

Do celów art. II.9 administratorem danych jest TF Deploy. 

Informacja o ochronie danych jest dostępna pod adresem https://ec.europa.eu/info/data-protection-public-

procurement-procedures_en. 

Artykuł I.10 - Wykorzystanie wyników umowy 

I.10.1 Szczegółowa lista sposobów wykorzystania wyników 

Zgodnie z art. II.13.1, na mocy którego Frontex nabywa prawa własności do wyników określonych w niniejszej 

umowie, w tym specyfikacji przetargowej, wyniki te mogą być wykorzystywane w każdy z następujących 

sposobów eksploatacji: 

(a) używanie do własnych celów: 

• udostępnienie personelowi instytucji zamawiającej;  

• udostępnianie osobom i podmiotom pracującym dla instytucji zamawiającej lub współpracującym z nią, 

w tym wykonawcom, podwykonawcom będącym osobami prawnymi lub fizycznymi, instytucjom, 

agencjom i organom Unii, instytucjom państw członkowskich; 

• instalowanie, przesyłanie, przetwarzanie; 

• układanie, kompilowanie, łączenie, wyszukiwanie; 

• kopiowanie, powielanie w całości lub części oraz w nieograniczonej liczbie egzemplarzy. 

(b) publiczne rozpowszechnianie w formie papierowej, w formacie elektronicznym lub cyfrowym, w 

internecie, w tym w sieciach społecznościowych, jako plik do pobrania lub nie do pobrania; 

(c) komunikacja za pośrednictwem prasowych serwisów informacyjnych; 

(d) włączenie do powszechnie dostępnych baz danych lub indeksów, na przykład za pośrednictwem portali 

„otwartego dostępu” lub „otwartych danych” lub podobnych repozytoriów, niezależnie od tego, czy są dostępne 

bezpłatnie, czy dostępne tylko w ramach subskrypcji; 

(e) zmiany dokonywane przez instytucję zamawiającą lub osobę trzecią w imieniu instytucji zamawiającej, 

w tym: 

• skracanie;  

• streszczanie; 

• modyfikowanie treści, rozmiarów; 

• dokonywanie zmian technicznych w treści (konieczne korekty błędów technicznych), dodawanie nowych 

części lub funkcjonalności, zmiana funkcjonalności, przekazywanie osobom trzecim dodatkowych 

informacji o wyniku (np. kod źródłowy) w celu dokonania modyfikacji; 



• dodawanie nowych elementów, akapitów, tytułów, leadów, pogrubień, legendy, spisu treści, 

streszczenia, grafiki, napisów, dźwięku; 

• dodawanie metadanych do celów eksploracji tekstów i danych; dodawanie informacji o zarządzaniu 

prawami; dodawanie technicznych środków ochronnych; 

• przygotowanie w formie audio, przygotowanie jako prezentacja, animacja, narracja ilustrowana 

piktogramami, pokaz slajdów, prezentacja publiczna; 

• wyodrębnianie części lub dzielenie na części; 

• tłumaczenie, wstawianie napisów, dubbing we wszystkich językach urzędowych UE; 

 (f) prawa do udzielania uprawnień, licencji lub sublicencji w przypadku licencjonowanych wcześniej 

istniejących praw, sposobów eksploatacji określonych w lit. a) do e), osobom trzecim. 

 (g) inne adaptacje, które strony mogą uzgodnić później; w takim przypadku obowiązują następujące zasady: 

instytucja zamawiająca musi skonsultować się z wykonawcą. W razie potrzeby wykonawca musi z kolei uzyskać 

zgodę dowolnego twórcy lub innego posiadacza praw i musi odpowiedzieć instytucji zamawiającej w ciągu 

jednego miesiąca, nieodpłatnie udzielając swojej zgody, w tym przedstawiając wszelkie sugestie zmian. 

Wykonawca może odmówić zgody na planowaną modyfikację tylko wtedy, gdy twórca może wykazać, że 

zamierzona modyfikacja może zaszkodzić jego opinii lub reputacji, naruszając tym samym jego prawa osobiste. 

Powyższy wykaz stanowi uzupełnienie wszelkich praw, które już przysługują Unii na podstawie istniejących 

wyjątków w obowiązującym prawodawstwie, takich jak wyjątek dotyczący praw autorskich w celu zapewnienia 

prawidłowego wykonywania lub zgłaszania postępowań administracyjnych, w przypadkach, gdy takie wyjątki 

mają zastosowanie. 

I.10.2 Licencja lub przeniesienie wcześniej istniejących praw 

Wszystkie wcześniej istniejące prawa ujęte w wynikach, jeśli takie istnieją, są licencjonowane na rzecz 

Fronteksu zgodnie z treścią art. II.13.2. 

I.10.3 Dostarczenie wykazu wcześniej istniejących praw i dokumentów dowodowych 

Wykonawca musi przekazać Fronteksowi wykaz wcześniej istniejących praw, jak określono w art. II.13.4, 

najpóźniej wraz z fakturą dotyczącą płatności salda końcowego.  

Ponadto wykonawca musi przekazać Fronteksowi odpowiednie i wyczerpujące dowody nabycia wszystkich 

niezbędnych wcześniej istniejących praw wraz z przedstawieniem odpowiedniego wyniku. W tym celu wykonawca 

musi przekazać odpowiednie dowody wymienione w art. II.13.5 lub, w przypadku ich braku, oświadczenie osób 

trzecich.  

Artykuł I.11 - Wypowiedzenie umowy przez stronę 

Każda ze stron może wypowiedzieć umowę,wysyłając drugiej stronie formalne zawiadomienie z 

jednomiesięcznym pisemnym wypowiedzeniem.  

W przypadku rozwiązania umowy: 

(a) żadnej ze stron nie przysługuje odszkodowanie; 
(b) Wykonawcy przysługuje płatność jedynie za usługi zrealizowane przed terminem, w którym 

wypowiedzenie staje się skuteczne.  

  



Artykuł I.12 – Prawo właściwe i rozstrzyganie sporów 

I.12.1 Umowa jest regulowana prawem unijnym, uzupełnionym w stosownych przypadkach prawem polskim. 

I.12.2 Sądy polskie właściwe dla siedziby Fronteksu mają jurysdykcję wyłączną we wszelkich sporach 

dotyczących wykładni, stosowania lub ważności umowy. 

 

PODPISY 

W imieniu wykonawcy 

 

podpis: _______________________ 

Podpisano w ……………., dnia  

 

W dwóch egzemplarzach w języku angielskim. 

W imieniu Fronteksu 

Urzędnik zatwierdzający  

 

podpis:_____________________ 

Podpisano w Warszawie dnia 

  



II. OGÓLNE WARUNKI UMOWY O ŚWIADCZENIE USŁUG 

1.1. Definicje 

Do celów niniejszej UR stosuje się następujące definicje (wskazane w tekście kursywą): 

„dział realizacji zleceń”: systemy wewnętrzne wykorzystywane przez strony do przetwarzania faktur 
elektronicznych;  

„naruszenie zobowiązań”: niewypełnienie przez wykonawcę jednego lub więcej zobowiązań umownych. 

„informacje lub dokumenty poufne”: wszelkie informacje lub dokumenty, które jedna ze stron otrzymała od 

drugiej strony lub do których którakolwiek ze stron miała dostęp w związku z wykonywaniem UR, określone na 

piśmie przez którąkolwiek ze stron jako poufne. Nie mogą one obejmować informacji, które są publicznie 

dostępne; 

„konflikt interesów”: sytuacja, w której bezstronne i obiektywne wykonywanie UR przez wykonawcę jest 

zagrożone z uwagi na względy rodzinne lub emocjonalne, sympatie polityczne lub przynależność państwową, 

interes gospodarczy lub jakiekolwiek inne bezpośrednie lub pośrednie interesy osobiste lub inne interesy wspólne 

z instytucją zamawiającą lub dowolną osobą trzecią w odniesieniu do przedmiotu UR; 

„twórca”: oznacza każdą osobę fizyczną, która przyczynia się do powstania wyniku; 

„wiadomość EDI” (elektroniczna wymiana danych): wiadomość utworzona i przekazana za pomocą 

elektronicznego transferu danych handlowych i administracyjnych z komputera do komputera w uzgodnionym 

standardzie; 

„e-PRIOR”: usługowa platforma komunikacyjna, która zapewnia szereg usług sieciowych i umożliwia wymianę 

ustandaryzowanych komunikatów i dokumentów elektronicznych między stronami. Odbywa się to za pomocą 

usług sieciowych dzięki połączeniu maszyna-maszyna między systemami działów realizacji zleceń stron 

(wiadomości EDI) albo za pośrednictwem aplikacji sieciowej (portal dla dostawców); Platformę tę można 

wykorzystywać do wymiany między stronami dokumentów elektronicznych (e-dokumentów), takich jak 

elektroniczne zapytania ofertowe dotyczące usług, elektroniczne umowy szczegółowe, a także do akceptowania 

usług i faktur w formie elektronicznej.  

„siła wyższa”: wszelkie nieprzewidywalne, wyjątkowe sytuacje lub zdarzenia, na które strony umowy nie mają 

wpływu, uniemożliwiające którejkolwiek ze stron wypełnienie któregokolwiek z jej zobowiązań wynikających z 

umowy ramowej; Takie sytuacje lub zdarzenia nie mogą wynikać z błędu lub zaniedbania stron lub 

podwykonawców i muszą okazać się nieuniknione pomimo zachowania należytej staranności. Za siłę wyższą nie 

uważa się wad usługi, usterek sprzętu, wad materiałów lub opóźnień w ich dostawie, sporów pracowniczych, 

strajków i problemów finansowych, chyba że są one bezpośrednim następstwem działania siły wyższej;  

„formalne powiadomienie” (lub „formalnie powiadomić”): forma komunikacji pisemnej pomiędzy stronami za 

pośrednictwem poczty tradycyjnej lub poczty elektronicznej, zapewniająca nadawcy przekonujący dowód, że 

wiadomość została dostarczona do określonego adresata;  

„nadużycie finansowe”: czyn lub zaniechanie popełnione w celu uzyskania bezprawnego zysku na rzecz sprawcy 

lub innej osoby poprzez wyrządzenie szkody interesom finansowym Unii, dotyczące: i) wykorzystania lub 

przedstawienia fałszywych, nieprawidłowych lub niekompletnych oświadczeń lub dokumentów, którego skutkiem 

jest sprzeniewierzenie lub bezprawne zatrzymanie środków lub aktywów z budżetu Unii, ii) nieujawnianie 

informacji z naruszeniem określonego obowiązku, z takim samym skutkiem lub iii) niewłaściwe wykorzystanie 

takich środków lub aktywów do celów innych niż te, na które zostały pierwotnie przyznane, co szkodzi interesom 

finansowym Unii; 



„poważne wykroczenie zawodowe”: naruszenie obowiązujących przepisów ustawowych i wykonawczych lub 

norm etycznych zawodu, do którego należy wykonawca lub osoba powiązana, w tym wszelkie zachowanie 

prowadzące do wykorzystywania lub nadużycia seksualnego lub innego, lub jakiekolwiek bezprawne 

postępowanie wykonawcy lub osoby powiązanej, które ma wpływ na ich wiarygodność zawodową, gdy takie 

zachowanie świadczy o umyślnym działaniu lub rażącym niedbalstwie. 

„wykonywanie UR”: zakup usług przewidzianych w UR w wyniku podpisania i wykonania umów szczegółowych; 

„dokument kontroli interfejsu”: wytyczne zawierające specyfikacje techniczne oraz informacje na temat 

standardów komunikatów, standardów bezpieczeństwa, kontroli składni i semantyki itd., mające na celu 

ułatwienie połączenia maszyna-maszyna. Dokument ten jest regularnie aktualizowany;  

„nieprawidłowość”: każde naruszenie przepisów prawa Unii wynikające z działania lub zaniechania podmiotu 

gospodarczego, które powoduje lub mogłoby spowodować szkodę w budżecie Unii; 

„powiadomienie” (lub „powiadomić”): forma komunikacji pisemnej pomiędzy stronami, w tym drogą 

elektroniczną;  

„formularz zamówienia”: uproszczony formularz umowy szczegółowej, za pomocą którego instytucja 

zamawiająca zamawia usługi na mocy niniejszej UR; 

„wykonanie umowy szczegółowej”: wykonanie zadań i dostawa zakupionych usług przez wykonawcę na rzecz 

instytucji zamawiającej;  

„personel”: osoby, które wykonawca bezpośrednio lub pośrednio zatrudnia lub z którymi zawarł umowę na 

potrzeby wykonania UR; 

„wcześniej istniejący materiał”: każdy materiał, dokument, technologia lub know-how, które istniały przed 

wykorzystaniem ich przez wykonawcę w celu uzyskania wyniku wykonania UR; 

„wcześniej istniejące prawo”: wszelkie prawa własności przemysłowej i intelektualnej do wcześniej 

istniejących materiałów; może to być prawo własności, prawo licencyjne i/lub prawo użytkowania należące do 

wykonawcy, twórcy, instytucji zamawiającej, jak również do wszelkich innych osób trzecich; 

„sprzeczność interesów zawodowych”: sytuacja, w której wcześniejsza lub aktualna działalność zawodowa 

wykonawcy wpływa na jego zdolność do wykonania UR lub umowy szczegółowej z zachowaniem odpowiednich 

norm jakości.  

„osoba powiązana”: każda osoba fizyczna lub prawna będąca członkiem organu administracyjnego, 
zarządzającego lub nadzorczego wykonawcy lub posiadająca uprawnienia do reprezentowania, podejmowania 
decyzji lub kontroli w stosunku do wykonawcy;  

„zapytanie ofertowe dotyczące usług”: dokument, w którym instytucja zamawiająca zwraca się do 

wykonawców objętych wielokrotną UR z ponownym poddaniem zamówienia procedurze konkurencyjnej o 

przedstawienie oferty szczegółowej dotyczącej usług, których warunki nie są w pełni określone w UR;  

„wynik”: każdy zamierzony efekt wykonania UR, niezależnie od jego formy lub charakteru. Wynik może być 

dalej zdefiniowany w niniejszej UR jako rezultat działań. Wynik może, oprócz nowo powstałych materiałów 

wyprodukowanych specjalnie dla instytucji zamawiającej przez wykonawcę lub na jego zlecenie, obejmować 

również materiały wcześniej istniejące;  

„umowa szczegółowa”: umowa prowadząca do wykonania UR i określająca szczegóły dotyczące świadczonej 

usługi; 



„portal dostawcy”: portal e-PRIOR, który umożliwia wykonawcy wymianę elektronicznych dokumentów 

biznesowych, takich jak faktury, za pośrednictwem graficznego interfejsu użytkownika.  

1.2. Role i obowiązki w przypadku wspólnej oferty 

W przypadku gdy grupa podmiotów gospodarczych, która nie ma osobowości prawnej ani zdolności prawnej, 

składa wspólną ofertę, jednego z członków grupy wyznacza się na lidera grupy.  

1.3. Odrębność postanowień 

Każde postanowienie niniejszej UR jest odrębne i odmienne od innych. Jeżeli postanowienie jest lub staje się w 

jakiejkolwiek mierze niezgodne z prawem, nieważne lub niewykonalne, musi zostać oddzielone od pozostałej 

części UR. Nie wpływa to na zgodność z prawem, ważność ani wykonalność wszelkich innych postanowień UR, 

które nadal w pełni obowiązują i są skuteczne. Niezgodne z prawem, nieważne lub niewykonalne postanowienie 

musi zostać zastąpione zgodnym z prawem, ważnym i wykonalnym postanowieniem zastępczym, które jak 

najdokładniej odpowiada rzeczywistym intencjom stron odzwierciedlonym w postanowieniu, które jest 

niezgodne z prawem, nieważne lub niewykonalne. Zastąpienie takiego postanowienia musi odbyć się zgodnie z 

art. II.11. UR należy interpretować tak, jak gdyby zawierała postanowienie zastępcze od chwili jej wejścia w 

życie. 

1.4. Świadczenie usług 

II.4.1  Podpisanie UR nie gwarantuje żadnego faktycznego zakupu. Dla instytucji zamawiającej 

wiążące są wyłącznie umowy szczegółowe prowadzące do wykonania UR. 

II.4.2 Wykonawca musi świadczyć usługi o wysokich standardach jakości, zgodnie z aktualnym stanem wiedzy 

w branży oraz postanowieniami niniejszej UR, w szczególności ze specyfikacją przetargową i z 

warunkami przetargu. W przypadku gdy Unia ma prawo do wprowadzania zmian w wynikach, muszą one 

być dostarczone w takim formacie i wraz z takimi niezbędnymi informacjami, które skutecznie 

umożliwiają dogodne wprowadzanie takich zmian. 

II.4.3 Wykonawca musi spełnić minimalne wymogi określone w specyfikacji przetargowej. Obejmuje to 

przestrzeganie stosownych zobowiązań wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa społecznego i 

prawa pracy ustanowionych przez prawo Unii, prawo krajowe i układy zbiorowe lub przez 

międzynarodowe przepisy prawa ochrony środowiska, społecznego i prawa pracy wymienione w 

załączniku X do dyrektywy 2014/24/UE1, zgodność z obowiązkami w zakresie ochrony danych 

wynikających z rozporządzenia (UE) 2016/6792 i rozporządzenia (UE) 2018/17253. 

II.4.4 Wykonawca musi uzyskać wszelkie zezwolenia lub licencje wymagane w państwie, w którym usługi mają 

być świadczone. 

II.4.5 O ile nie wskazano inaczej, wszelkie terminy określone w UR liczy się w dniach kalendarzowych.  

 
1  Dz.U. L 94 z 28.03.2014, s. 65. 

2  Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w 

związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE, Dz.U. L 

119 z 4.5.2016, s. 1,https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2016.119.01.0001.01.ENG  

3 Rozporządzenie (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych 

osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) 

nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE, Dz.U. L 295/39 z 21.11.2018, https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32018R1725&from=EN 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2016.119.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32018R1725&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32018R1725&from=EN


II.4.6 Wykonawcy nie wolno podawać się za przedstawiciela instytucji zamawiającej i jest on zobowiązany 

informować osoby trzecie, że nie należy do struktur europejskiej służby cywilnej. 

II.4.7 Wykonawca ponosi odpowiedzialność za personel zajmujący się wykonywaniem usług i zarządza swoim 

personelem bez ingerencji ze strony instytucji zamawiającej. Wykonawca informuje swój personel, że: 

(a) pracownikom nie wolno przyjmować żadnych bezpośrednich poleceń od instytucji zamawiającej; oraz 
(b) uczestnictwo pracowników w świadczeniu usług nie skutkuje nawiązaniem stosunku pracy ani 

stosunków umownych z instytucją zamawiającą. 

II.4.8 Wykonawca zapewni, że personel wykonujący UR oraz wszelki przyszły personel zastępczy będzie 

posiadał kwalifikacje i doświadczenie zawodowe wymagane do świadczenia usług, zależnie od 

okoliczności, w świetle kryteriów kwalifikacji określonych w specyfikacji przetargowej. 

II.4.9 Na uzasadniony wniosek instytucji zamawiającej wykonawca wymieni każdego członka personelu, który: 

(a) nie posiada wiedzy eksperckiej wymaganej do świadczenia usług; lub 
(b) spowodował zakłócenie w pomieszczeniach instytucji zamawiającej. 

Wykonawca ponosi koszty wymiany personelu i jest odpowiedzialny za wszelkie wynikłe stąd opóźnienia 

w świadczeniuusług. 

II.4.10 Wykonawca rejestruje i zgłasza instytucji zamawiającej wszelkie problemy, które wpływają na jego 

zdolność do świadczenia usług. W zgłoszeniu należy opisać problem, określić, kiedy zaistniał, oraz jakie 

działania wykonawca podjął w celu rozwiązania tego problemu. 

II.4.11 Wykonawca musi niezwłocznie poinformować instytucję zamawiającą o wszelkich zmianach w 

zadeklarowanych sytuacjach wykluczenia, zgodnie z art. 137 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2018/1046.  

1.5. Komunikacja między stronami 

1.5.1. Forma i środki komunikacji 

Wszelkie informacje, powiadomienia lub dokumenty przekazywane w ramach UR należy: 

(a) sporządzić na piśmie w wersji papierowej lub w formie elektronicznej w języku umowy;  
(b) opatrzyć numerem UR i, w stosownych przypadkach, numerem umowy szczegółowej; 
(c) sporządzić z wykorzystaniem stosownych danych kontaktowych określonych w art. I.8; oraz 
(d) przesyłać pocztą, pocztą elektroniczną lub, w przypadku dokumentów określonych w warunkach 

specjalnych, za pośrednictwem platformy e-PRIOR.  

Jeżeli jedna ze stron zwraca się w zasadnym czasie o pisemne potwierdzenie wiadomości e-mail, druga strona 

jak najszybciej przekaże jej oryginalną podpisaną papierową wersję wiadomości. 

Strony uzgadniają, że wszelka korespondencja za pośrednictwem poczty elektronicznej ma pełny skutek prawny 

i jest dopuszczalna jako dowód w postępowaniu sądowym. 

1.5.2. Data korespondencji wysyłanej pocztą i pocztą elektroniczną 

Korespondencję uważa się za przekazaną z chwilą jej otrzymania przez otrzymującą stronę, chyba że w niniejszej 

umowie ramowej mowa jest o dacie wysłania korespondencji. 

Wiadomość e-mail uważa się za otrzymaną przez stronę otrzymującą w dniu jej wysłania, pod warunkiem że jest 

ona kierowana na adres e-mail wskazany w art I.8. Strona wysyłająca musi być w stanie udokumentować datę 



wysłania. W przypadku gdy strona wysyłająca otrzyma komunikat o niedostarczeniu korespondencji, podejmuje 

wszelkie wysiłki w celu zapewnienia, aby druga strona rzeczywiście otrzymała korespondencję drogą 

elektroniczną lub pocztową. W takim przypadku uznaje się, że strona wysyłająca nie naruszyła swojego 

obowiązku wysłania takiej korespondencji w określonym terminie. 

Korespondencję przesyłaną instytucji zamawiającej uważa się za otrzymaną przez instytucję zamawiającą w dniu 

jej rejestracji we właściwym dziale, o którym mowa w art. I.8. 

Formalne powiadomienia uważa się za otrzymane przez stronę otrzymującą w dniu otrzymania wskazanym w 

potwierdzeniu, że wiadomość została dostarczona do wskazanego adresata, otrzymanym przez stronę 

wysyłającą.  

1.5.3. Przekazywanie dokumentów elektronicznych za pośrednictwem platformy e-PRIOR 

1. Jeżeli zostało to przewidziane w warunkach specjalnych, wymiana między stronami dokumentów 
elektronicznych (e-dokumentów), takich jak zapytania ofertowe dotyczące usług, umowy szczegółowe i 
faktury, jest zautomatyzowana dzięki korzystaniu z platformy e-PRIOR. Platforma daje dwie możliwości 
prowadzenia takiej wymiany: dzięki usługom sieciowym (połączenie maszyna-maszyna) lub za 
pośrednictwem aplikacji sieciowej (portal dla dostawców).  

2. Instytucja zamawiająca stosuje niezbędne środki w celu wdrożenia i obsługi systemów elektronicznych, 
które umożliwiają skutecznie korzystanie z portalu dla dostawców.  

3. W przypadku połączenia maszyna-maszyna ustanawia się bezpośrednie połączenie między działami 
realizacji zleceń stron. W tym przypadku strony stosują niezbędne środki w celu wdrożenia i obsługi 
systemów elektronicznych, które umożliwiają skuteczne korzystanie z połączenia maszyna-maszyna. 
Systemy elektroniczne są określone w dokumencie kontroli interfejsu. Wykonawca (lub lider w 
przypadku wspólnej oferty) na własny koszt stosuje niezbędne środki techniczne w celu ustanowienia 
połączenia maszyna-maszyna. 

4. Jeżeli komunikacja za pośrednictwem portalu dla dostawców lub za pośrednictwem usług sieciowych 
(połączenia maszyna-maszyna) jest utrudniona ze względu na czynniki niezależne od jednej ze stron, 
strona ta niezwłocznie powiadamia drugą stronę, a następnie strony podejmują niezbędne środki w celu 
przywrócenia komunikacji.  

5. Jeżeli przywrócenie komunikacji w ciągu dwóch dni roboczych jest niemożliwe, jedna ze stron 
powiadamia drugą stronę, że do czasu przywrócenia możliwości korzystania z portalu dla dostawców 
lub połączenia maszyna-maszyna stosowane będą alternatywne środki łączności określone w art. II.5.1.  

6. Jeżeli zmiana dokumentu kontroli interfejsu wymaga wprowadzenia dostosowań, wykonawca (lub lider 
w przypadku wspólnej oferty) wdraża tę zmianę w ciągu sześciu miesięcy od otrzymania powiadomienia 
o zmianie. Okres ten może być skrócony za obopólną zgodą stron. Okres ten nie ma zastosowania do 
środków w trybie pilnym wymaganych przez politykę bezpieczeństwa instytucji zamawiającej w celu 
zapewnienia integralności, poufności i niezaprzeczalności informacji oraz dostępności platformy e-
PRIOR, które to środki należy zastosować niezwłocznie.  

1.5.4. Ważność i data dokumentów elektronicznych 

1. Strony uzgadniają, że każdy dokument elektroniczny, w tym odnośne załączniki, wymieniany za 
pośrednictwem platformy e-PRIOR: 

(a) jest uważany za równoważny z dokumentem papierowym;  
(b) jest uważany za oryginał dokumentu; 
(c) jest prawnie wiążący dla stron od momentu wykonania przez uprawnioną osobę czynności 

„podpisania” tego dokumentu na platformie e-PRIOR i ma pełny skutek prawny; oraz 
(d) stanowi dowód informacji w nim zawartych i jest dopuszczalny jako dowód w postępowaniu 

sądowym.  

2. Strony wyraźnie zrzekają się wszelkich praw do kwestionowania ważności takiego dokumentu wyłącznie 
na takiej podstawie, że komunikacja między stronami odbyła się za pośrednictwem platformy e-PRIOR 
lub że dokument został podpisany za pośrednictwem platformy e-PRIOR. Jeżeli między działami 
realizacji zleceń stron ustanowione jest bezpośrednie połączenie w celu umożliwienia elektronicznego 
przekazywania dokumentów, strony uzgadniają, że dokument elektroniczny, wysłany zgodnie z 
dokumentem kontroli interfejsu, kwalifikuje się jako wiadomość EDI.  

3. Jeżeli e-dokument zostaje wysłany za pośrednictwem portalu dla dostawców, uznaje się, że został 
zgodnie z prawem wystawiony lub wysłany, jeżeli wykonawca (lub lider w przypadku wspólnej oferty) 



jest w stanie skutecznie przekazać ten e-dokument bez żadnego komunikatu o błędzie. Wygenerowane 
z e-dokumentu dokumenty w formatach PDF i XML uważa się za potwierdzenie odbioru przez instytucję 
zamawiającą.  

4. Jeżeli e-dokument zostaje wysłany za pomocą bezpośredniego połączenia ustanowionego między 
działami realizacji zleceń stron, uznaje się, że został zgodnie z prawem wystawiony lub wysłany, jeżeli 
otrzymuje status „otrzymany”, zgodnie z dokumentem kontroli interfejsu.  

5. W przypadku korzystania z portalu dla dostawców wykonawca (lub lider w przypadku wspólnej oferty) 
może pobrać wiadomość w formacie PDF lub XML w odniesieniu dla każdego e-dokumentu przez rok po 
złożeniu danego dokumentu. Po tym okresie kopie e-dokumentów nie są już dostępne do 
automatycznego pobrania z portalu dla dostawców.  

1.5.5.  Osoby uprawnione do obsługi platformy e-PRIOR 

Wykonawca składa wniosek w odniesieniu do każdej osoby, której należy przypisać rolę „użytkownika” platformy 

e-PRIOR. Osoby te są identyfikowane za pomocą systemu uwierzytelniania Komisji Europejskiej (ECAS) oraz 

uprawnione do dostępu do platformy e-PRIOR i wykonywania z jej użyciem działań w ramach uprawnień w 

zakresie ról użytkowników, które przypisała im instytucja zamawiająca. 

Role użytkowników umożliwiające osobom uprawnionym do obsługi platformy e-PRIOR podpisywanie prawnie 

wiążących dokumentów, takich jak oferty szczegółowe lub umowy szczegółowe, przyznawane są wyłącznie po 

przedłożeniu dokumentów potwierdzających, że dana osoba uprawniona jest upoważniona do występowania w 

charakterze przedstawiciela prawnego wykonawcy.  

1.6. Odpowiedzialność 

II.6.1 Instytucja zamawiająca nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub straty spowodowane 

przez wykonawcę, w tym szkody lub straty poniesione przez osoby trzecie w trakcie lub w wyniku 

wykonywania umowy ramowej.  

II.6.2 Jeżeli wymaga tego odnośne, mające zastosowanie ustawodawstwo, wykonawca ubezpiecza się od 

ryzyka i szkód związanych z wykonywaniem UR. Wykonawca ubezpiecza się dodatkowo zgodnie z 

zasadnymi wymogami wynikającymi ze standardowej praktyki w danej branży. Na żądanie wykonawca 

przedstawia instytucji zamawiającej dowód ubezpieczenia. 

II.6.3 Wykonawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie straty lub szkody wyrządzone instytucji zamawiającej 

podczas wykonywania lub w wyniku wykonania UR, w tym w przypadku podwykonawstwa, ale tylko do 

kwoty nieprzekraczającej trzykrotności łącznej kwoty odpowiedniej umowy szczegółowej. Jeżeli jednak 

szkoda lub strata jest spowodowana rażącym niedbalstwem lub winą umyślną wykonawcy lub jego 

personelu lub podwykonawców, a także w przypadku powództwa wytoczonego przeciwko instytucji 

zamawiającej przez osobę trzecią o naruszenie jej prawa własności intelektualnej, wykonawca 

odpowiada za całość szkody lub straty. 

II.6.4 W przypadku wystąpienia przez osobę trzecią z powództwem przeciwko instytucji zamawiającej w 

związku z wykonywaniem UR, w tym z zarzutem naruszenia praw własności intelektualnej, wykonawca 

udziela wsparcia instytucji zamawiającej w postępowaniu sądowym, w tym poprzez występowanie na 

rzecz instytucji zamawiającej na jej wniosek. 

Jeżeli zostanie stwierdzone, że instytucja zamawiająca ponosi odpowiedzialność wobec osoby trzeciej 

i że taka odpowiedzialność została spowodowana przez wykonawcę w trakcie wykonywania lub w wyniku 

wykonywania UR, stosuje się art. II.6.3.  

II.6.5 Jeżeli wykonawca składa się z dwóch podmiotów gospodarczych lub większej ich liczby (tj. podmiotów, 

które złożyły wspólną ofertę), wszystkie podmioty są solidarnie odpowiedzialne wobec instytucji 

zamawiającej za wykonywanie UR. 



II.6.6 Instytucja zamawiająca nie ponosi odpowiedzialności za żadne szkody lub straty poniesione przez 

wykonawcę w trakcie wykonywania lub w wyniku wykonywania UR, chyba że szkody lub straty zostały 

spowodowane umyślnym działaniem lub rażącym niedbalstwem instytucji zamawiającej. 

1.7. Konflikt interesów i sprzeczne interesy zawodowe 

II.7.1 Wykonawca podejmuje wszelkie niezbędne środki, aby zapobiec sytuacji konfliktu interesów lub 

sprzecznych interesów zawodowych.  

II.7.2 Wykonawca jak najszybciej powiadamia na piśmie instytucję zamawiającą o każdej sytuacji, która może 

stanowić konflikt interesów lub sprzeczne interesy zawodowe w trakcie wykonywania UR. Wykonawca 

niezwłocznie podejmuje działania w celu naprawy takiej sytuacji.  

Instytucja zamawiająca może podjąć każde z poniższych działań: 

(a) zweryfikować, czy działania podjęte przez wykonawcę są stosowne;  
(b) zażądać od wykonawcy podjęcia dalszych działań w określonym terminie;  
(c) podjąć decyzję o odmowie zawarcia umowy szczegółowej z wykonawcą.  

II.7.3 Wykonawca przekazuje na piśmie informacje o wszystkich właściwych zobowiązaniach: 

(a) swojemu personelowi;  
(b)  wszelkim osobom fizycznym uprawnionym do reprezentowania go lub podejmowania decyzji w 

jego imieniu;  
(c) osobom trzecim biorącym udział w wykonywaniu UR, w tym podwykonawcom.  

Wykonawca również upewnia się, czy osoby, o których mowa powyżej, nie znajdują się w sytuacji, która 

mogłaby prowadzić do konfliktu interesów.  

1.8. Poufność 

II.8.1. Instytucja zamawiająca i wykonawca traktują jako poufne wszelkie informacje lub dokumenty, w każdej 

formie, ujawniane pisemnie lub ustnie w związku z wykonywaniem UR i określone na piśmie jako poufne. 

II.8.2. Strony: 

a) nie mogą wykorzystywać informacji lub dokumentów poufnych do żadnych innych celów niż 

wypełnianie swoich zobowiązań wynikających z UR lub umowy szczegółowej, bez uprzedniej 

pisemnej zgody drugiej strony;  

b) zapewniają ochronę informacji lub dokumentów poufnych na takim samym poziomie, jaki stosują 

do ochrony swoich własnych informacji lub dokumentów poufnych, a w każdym przypadku z 

należytą starannością;  

c) nie mogą bezpośrednio ani pośrednio ujawniać informacji lub dokumentów poufnych osobom 

trzecim bez uprzedniej pisemnej zgody drugiej strony. 

II.8.3 Obowiązek zachowania poufności określony w niniejszym artykule jest wiążący dla instytucji 

zamawiającej i wykonawcy w trakcie wykonywania UR i dopóki informacje lub dokumenty pozostają 

poufne, chyba że:  

a) strona ujawniająca wyraża zgodę na wcześniejsze zwolnienie strony otrzymującej z obowiązku 

zachowania poufności;  



b) informacje lub dokumenty poufne zostały upublicznione w inny sposób niż poprzez naruszenie 

obowiązku zachowania poufności;  

c) ujawnienie informacji lub dokumentów poufnych jest wymagane na postawie przepisów prawa 

właściwego.  

II.8.4  Wykonawca uzyskuje od każdej osoby fizycznej uprawnionej do reprezentowania go lub podejmowania 

decyzji w jego imieniu, jak również od osób trzecich biorących udział w wykonywaniu UR, zobowiązanie, 

że będą one przestrzegać postanowień niniejszego artykułu. Na wniosek instytucji zamawiającej 

wykonawca dostarcza dokument potwierdzający takie zobowiązanie. 

1.9. Przetwarzanie danych osobowych  

II.9.1 Przetwarzanie danych osobowych przez instytucję zamawiającą 

Wszelkie dane osobowe zawarte w UR lub z nią związane, w tym związane z jej wykonywaniem, są przetwarzane 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2018/1725. Przedmiotowe dane są przetwarzane przez administratora danych 

wyłącznie na potrzeby wykonania UR, zarządzania nią i jej monitorowania.  

 

Wykonawca lub inna osoba, której dane osobowe są przetwarzane przez administratora danych w związku z 

niniejszą UR, ma określone prawa jako osoba, której dane dotyczą, zgodnie z rozdziałem III (art. 14-25) 

rozporządzenia (UE) 2018/1725, w szczególności prawo do dostępu do swoich danych osobowych, ich 

sprostowania lub usunięcia oraz prawo do ograniczenia przetwarzania lub, w stosownych przypadkach, prawo do 

wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania lub prawo do przenoszenia danych. 

 

Jeżeli wykonawca lub inna osoba, której dane osobowe są przetwarzane w związku z niniejszą UR, ma 

jakiekolwiek pytania dotyczące przetwarzania danych osobowych, zwraca się do administratora danych. Można 

również zwracać się do inspektora ochrony danych lub administratora danych. Osoby takie mają prawo w 

dowolnym momencie wnieść skargę do Europejskiego Inspektora Ochrony Danych. 

 

Szczegóły dotyczące przetwarzania danych osobowych znajdują się w informacji o ochronie danych, o której 

mowa w art. I.9. 

II.9.2 Przetwarzanie danych osobowych przez wykonawcę 

Przetwarzanie danych osobowych przez wykonawcę musi spełniać wymogi rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 

95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) i będzie dokonywane wyłącznie w celach określonych przez 

administratora danych.  

Wykonawca pomaga administratorowi w wypełnieniu spoczywającego na administratorze obowiązku 

odpowiadania na wnioski dotyczące wykonywania praw osoby, której dane osobowe są przetwarzane w związku 

z niniejszą UR, zgodnie z rozdziałem III (art. 14-25) rozporządzenia (UE) 2018/1725. Wykonawca niezwłocznie 

poinformuje administratora o takich wnioskach.  

Wykonawca może działać wyłącznie na podstawie udokumentowanych pisemnych poleceń administratora i pod 

jego nadzorem, w szczególności w odniesieniu do celów przetwarzania, kategorii danych, które mogą być 

przetwarzane, odbiorców danych oraz sposobów, za pomocą których osoba, której dane dotyczą, może 

wykonywać swoje prawa.  

Wykonawca zapewnia swojemu personelowi dostęp do danych w zakresie absolutnie niezbędnym do wykonywania 

UR, zarządzania nią oraz jej monitorowania. Wykonawca musi zapewnić, że personel upoważniony do 



przetwarzania danych osobowych zobowiązał się do zachowania poufności lub podlega odpowiedniemu 

ustawowemu obowiązkowi zachowania poufności zgodnie z postanowieniami art. II.8. 

 

Wykonawca wdroży odpowiednie techniczne i organizacyjne środki bezpieczeństwa, z należytym uwzględnieniem 

ryzyk związanych z przetwarzaniem oraz charakteru, zakresu, kontekstu i celów przetwarzania, aby w 

szczególności zapewnić, w stosownych przypadkach:  

 

(a) pseudonimizację i szyfrowanie danych osobowych; 
(b) zdolność do ciągłego zapewnienia poufności, integralności, dostępności i odporności systemów i usług 

przetwarzania; 
(c) zdolność do szybkiego przywrócenia dostępności danych osobowych i dostępu do nich w razie incydentu 

fizycznego lub technicznego; 
(d) regularne testowanie, mierzenie i ocenianie skuteczności środków technicznych i organizacyjnych 

mających zapewnić bezpieczeństwo przetwarzania; 
(e) środki ochrony danych osobowych przed przypadkowym lub niezgodnym z prawem zniszczeniem, utratą, 

zmianą, nieuprawnionym ujawnieniem lub dostępem do danych osobowych przesyłanych, 
przechowywanych lub w inny sposób przetwarzanych. 

Wykonawca powiadomi administratora o odpowiednich naruszeniach ochrony danych osobowych bez zbędnej 

zwłoki, najpóźniej w ciągu 48 godzin po powzięciu przez wykonawcę wiadomości o naruszeniu. W takich 

przypadkach wykonawca przekaże administratorowi co najmniej następujące informacje: 

 

(a) charakter naruszenia ochrony danych osobowych, w tym w miarę możliwości wskazanie kategorii 
i przybliżonej liczby osób, których dane dotyczą, oraz kategorii i przybliżonej liczby wpisów danych 
osobowych, których dotyczy naruszenie; 

(b) prawdopodobne konsekwencje naruszenia; 
(c) środki podjęte lub proponowane do podjęcia w celu zaradzenia naruszeniu, w tym, w stosownych 

przypadkach, środki mające na celu złagodzenie jego ewentualnych negatywnych skutków. 

Wykonawca niezwłocznie informuje administratora danych, jeżeli jego zdaniem polecenie narusza 

rozporządzenie (UE) 2018/1725, rozporządzenie (UE) 2016/679 lub inne przepisy Unii lub państwa członkowskiego 

dotyczące ochrony danych, o których mowa w specyfikacji przetargowej. 

Wykonawca pomaga administratorowi w wypełnianiu jego obowiązków zgodnie z art. 33–41 na mocy 

rozporządzenia (UE) 2018/1725 w celu: 

(a) zapewnienia wykonywania obowiązków w zakresie bezpieczeństwa przetwarzania oraz poufności 
komunikacji elektronicznej i katalogów użytkowników;  

(b) zgłaszania naruszenia ochrony danych osobowych do Europejskiego Inspektora Ochrony Danych; 
(c) w stosownych przypadkach, poinformowania bez zbędnej zwłoki osoby, której dane dotyczą, o 

naruszeniu danych osobowych; 
(d) przeprowadzenia w razie potrzeby oceny skutków dla ochrony danych oraz wcześniejszych konsultacji. 

Wykonawca prowadzi ewidencję wszystkich operacji przetwarzania danych wykonywanych w imieniu 

administratora, przekazywania danych osobowych, naruszeń bezpieczeństwa, odpowiedzi na wnioski o realizację 

praw osób, których dane osobowe są przetwarzane oraz wniosków osób trzecich o dostęp do danych osobowych. 

Instytucja zamawiająca podlega postanowieniom Protokołu 7 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w 

sprawie przywilejów i immunitetów Unii Europejskiej, w szczególności w odniesieniu do nienaruszalności 

archiwów (w tym fizycznej lokalizacji danych i usług, określonych w art. I.9.2) oraz bezpieczeństwa danych, co 

obejmuje dane osobowe przechowywane w imieniu instytucji zamawiającej w siedzibie wykonawcy lub 

podwykonawcy. 

Wykonawca niezwłocznie powiadamia instytucję zamawiającą o każdym prawnie wiążącym wniosku o ujawnienie 

danych osobowych przetwarzanych w imieniu instytucji zamawiającej złożonym przez jakikolwiek krajowy organ 

publiczny, w tym organ z państwa trzeciego. Wykonawca nie może udzielić takiego dostępu bez uprzedniego 

pisemnego upoważnienia instytucji zamawiającej. 



Czas przetwarzania danych osobowych przez wykonawcę nie przekroczy okresu, o którym mowa w art. II.24.2. 

Po upływie tego terminu wykonawca, według wyboru administratora, zwróci bez zbędnej zwłoki we wspólnie 

uzgodnionym formacie wszystkie dane osobowe przetwarzane w imieniu administratora oraz ich kopie lub 

skutecznie usunie wszystkie dane osobowe, chyba że prawo unijne lub krajowe wymaga dłuższego 

przechowywania danych osobowych.  

Do celów art. II.10, jeżeli część lub całość przetwarzania danych osobowych jest zlecona stronie trzeciej, 

wykonawca przekazuje obowiązki, o których mowa w art. I.9.2 i II.9.2 na piśmie tym stronom, w tym 

podwykonawcom. Na wniosek instytucji zamawiającej wykonawca dostarcza dokument potwierdzający takie 

zobowiązanie. 

1.10. Podwykonawstwo 

II.10.1 Bez uprzedniej pisemnej zgody instytucji zamawiającej wykonawca nie może zlecić podwykonawstwa 

ani doprowadzić do faktycznego wykonywania UR przez osoby trzecie inne niż te wskazane w jego 

ofercie. 

II.10.2 Nawet w przypadku uzyskania zgody instytucji zamawiającej na zlecenie podwykonawstwa wykonawca 

pozostaje związany zobowiązaniami umownymi i ponosi wyłączną odpowiedzialność za wykonywanie 

UR. 

II.10.3 Wykonawca musi zapewnić, aby umowa o podwykonawstwo nie wpływała na prawa, które przysługują 

instytucji zamawiającej na mocy niniejszej UR, w szczególności jej art. II.8, II.13 i II.24. 

II.10.4 W przypadku stwierdzenia, że podwykonawca znajduje się w sytuacji przewidzianej w art. II.18.1 lit. 

d) i e), instytucja zamawiająca może żądać od wykonawcy, aby zmienił podwykonawcę.  

1.11. Zmiany 

II.11.1 Wszelkich zmian w UR lub umowie szczegółowej dokonuje się na piśmie przed wywiązaniem się ze 

wszystkich zobowiązań umownych. Umowa szczegółowa nie stanowi zmiany UR. 

II.11.2 Żadna zmiana nie może powodować w UR ani w umowie szczegółowej takich zmian, które mogłyby 

prowadzić do modyfikacji pierwotnych warunków postępowania o udzielenie zamówienia lub 

skutkować nierównym traktowaniem oferentów lub wykonawców. 

1.12. Cesja 

II.12.1 Wykonawca nie może przenosić żadnych praw i obowiązków wynikających z UR, w tym roszczeń 

dotyczących płatności lub faktoringu, bez uprzedniej pisemnej zgody instytucji zamawiającej. W 

takich przypadkach wykonawca podaje instytucji zamawiającej informacje na temat tożsamości 

planowanego cesjonariusza.  

II.12.2 Prawa lub obowiązki scedowane przez wykonawcę bez wspomnianej zgody nie podlegają wykonaniu 

przez instytucję zamawiającą. 

1.13. Prawa własności intelektualnej 

1.13.1. Własność praw do wyników 

Unia nabywa nieodwołalnie światową własność wyników i wszystkich praw własności intelektualnej do nowo 

utworzonych materiałów wyprodukowanych specjalnie dla Unii na podstawie UR i włączonych do wyników, bez 



uszczerbku jednak dla przepisów mających zastosowanie do wcześniej istniejących praw do wcześniej 

istniejących materiałów, zgodnie z art. II.13.2.  

Nabyte w ten sposób prawa własności intelektualnej obejmują wszelkie prawa, takie jak prawa autorskie i inne 

prawa własności intelektualnej lub przemysłowej, do dowolnych wyników i wszystkich rozwiązań 

technologicznych i informacji stworzonych lub wyprodukowanych przez wykonawcę lub jego podwykonawcę w 

ramach wykonywania UR.  Instytucja zamawiająca może eksploatować i wykorzystywać prawa nabyte na 

zasadach określonych w niniejszej UR. Unia nabywa wszystkie prawa od momentu, w którym wykonawca stworzył 

wyniki.  

Zapłata ceny obejmuje wszelkie opłaty należne wykonawcy z tytułu nabycia przez Unię praw własności, w tym 

za wszystkie sposoby eksploatacji i używania wyników. 

1.13.2. Prawa licencyjne do wcześniej istniejących materiałów 

O ile warunki szczególne nie stanowią inaczej, Unia nie nabywa prawa własności do wcześniej istniejących praw 

na mocy niniejszej UR.  

Wykonawca udziela Unii nieodpłatnej, niewyłącznej i nieodwołalnej licencji na wcześniej istniejące prawa na 

korzystanie z wcześniej istniejących materiałów do wszystkich sposobów eksploatacji określonych w niniejszej 

UR lub w umowach szczegółowych. O ile nie uzgodniono inaczej, licencja jest niezbywalna i nie może być 

przedmiotem podlicencji, z wyjątkiem przypadków przewidzianych poniżej: 

a) instytucja zamawiająca może udzielać sublicencji na wcześniej istniejące prawa osobom i podmiotom dla niej 

pracującym lub z nią współpracującym, w tym wykonawcom i podwykonawcom, zarówno osobom prawnym, jak 

i fizycznym, ale wyłącznie do celów ich misji na rzecz Unii;  

b) jeśli wynikiem jest „dokument”, taki jak raport lub badanie, i ma on zostać opublikowany, obecność wcześniej 

istniejących materiałów w wyniku nie może uniemożliwić publikacji dokumentu, jego tłumaczenia ani jego 

„ponownego użycia”, przy czym należy rozumieć, że „ponowne użycie” może dotyczyć wyłącznie wyniku jako 

całości, a nie wcześniej istniejących materiałów oddzielonych od wyniku; ze względu na ten przepis terminy 

„ponowne wykorzystanie” i „dokument” mają znaczenie nadane im w decyzji Komisji z dnia 12 grudnia 2011 r. 

w sprawie ponownego wykorzystywania dokumentów Komisji (2011/833/UE). 

Licencja na wszystkie wcześniej istniejące prawa jest udzielana Unii od momentu dostarczenia wyników i 

zatwierdzenia ich przez instytucję zamawiającą.  

Licencja udzielona Unii na wcześniej istniejące prawa na mocy niniejszej UR obejmuje wszystkie terytoria na 

całym świecie i jest ważna przez okres ochrony praw własności intelektualnej. 

Uznaje się, że zapłata ceny określonej w umowach szczegółowych obejmuje również wszelkie opłaty należne 

wykonawcy w związku z udzielaniem Unii licencji na wcześniej istniejące prawa, w tym za wszelkie formy 

eksploatacji i korzystania z wyników. 

W przypadku gdy wykonywanie UR wymaga, aby wykonawca wykorzystał wcześniej istniejące materiały należące 

do instytucji zamawiającej, instytucja zamawiająca może zażądać od wykonawcy podpisania odpowiedniej 

umowy licencyjnej. Takie wykorzystanie przez wykonawcę nie pociąga za sobą przeniesienia praw na wykonawcę 

i jest ograniczone do potrzeb niniejszej UR. 

  



1.13.3. Prawa wyłączne  

Unia nabywa następujące prawa wyłączne:  

(a) powielanie: prawo do wydania zezwolenia lub zakazu bezpośredniego lub pośredniego, tymczasowego lub 
stałego powielania wyników w jakikolwiek sposób (mechaniczny, cyfrowy lub inny) oraz w dowolnej formie, 
w całości lub w części;  

(b) publiczne udostępnianie: wyłączne prawo do wydania zezwolenia lub zakazu w odniesieniu do wszelkich 
pokazów, odtworzeń lub komunikacji publicznej, drogą przewodową lub bezprzewodową, w tym publiczne 
udostępnianie wyników w taki sposób, aby członkowie społeczeństwa mieli do nich dostęp w wybranym 
przez siebie miejscu i czasie; obejmuje to również komunikację w internecie i nadawanie drogą kablową 
lub satelitarną; 

(c) dystrybucja: wyłączne prawo do wydania zezwolenia lub zakazu w odniesieniu do dowolnej formy 
dystrybucji wyników lub kopii wyników do wiadomości publicznej, w drodze sprzedaży lub w inny sposób; 

(d) najem: wyłączne prawo do wydania zezwolenia lub zakazu w odniesieniu do najmu lub użyczania wyników 
lub kopii wyników; 

(e) adaptacja: wyłączne prawo do wydania zezwolenia lub zakazu w odniesieniu do dowolnej modyfikacji 
wyników;  

(f) tłumaczenie: wyłączne prawo do wydawania zezwolenia lub zakazu w odniesieniu do tłumaczenia, 
adaptacji, aranżacji, tworzenia utworów pochodnych na podstawie wyników oraz wszelkich innych zmian 
wyników, z zastrzeżeniem poszanowania w stosownych przypadkach autorskich praw osobistych autorów; 

(g) w przypadku gdy wyniki stanowią bazę danych lub obejmują bazę danych: wyłączne prawo do wydawania 
zezwolenia lub zakazu w odniesieniu do pobierania całości lub istotnej części zawartości bazy danych na 
inny nośnik w jakikolwiek sposób lub w jakiejkolwiek formie; oraz wyłączne prawo do wydawania zezwolenia 
lub zakazu w odniesieniu do ponownego wykorzystania całości lub istotnej części zawartości bazy danych 
poprzez dystrybucję kopii, najem, przez internet lub inne formy przekazu; 

(h) w przypadku gdy wyniki są przedmiotem patentu lub obejmują kwestię posiadającą zdolność patentową: 
prawo do zarejestrowania ich jako patentu i dalszego korzystania z takiego patentu w najszerszym zakresie; 

(i) jeżeli wyniki stanowią lub zawierają logo lub przedmiot, który może być zarejestrowany jako znak 
towarowy: prawo do zarejestrowania takiego logo lub przedmiotu jako znaku towarowego oraz do dalszego 
ich wykorzystywania i używania; 

(j) w przypadku gdy wyniki stanowią lub obejmują know-how: prawo do korzystania z know-how, które jest 
niezbędne do wykorzystania wyników w pełnym zakresie przewidzianym w niniejszej UR oraz prawo do 
udostępniania go wykonawcom lub podwykonawcom działającym w imieniu instytucji zamawiającej, pod 
warunkiem podpisania przez nich w razie potrzeby odpowiednich zobowiązań do zachowania poufności; 

(k) w przypadku gdy wynikiem są dokumenty: 

(i) prawo do zezwolenia na ponowne wykorzystywanie dokumentów zgodnie z decyzją Komisji z dnia 12 

grudnia 2011 r. w sprawie ponownego wykorzystywania dokumentów Komisji (2011/833/UE), w 

zakresie, w jakim ma ona zastosowanie, a dokumenty wchodzą w jej zakres i nie są wyłączone na 

mocy dowolnego z jej postanowień; ze względu na ten przepis terminy „ponowne wykorzystanie” i 

„dokument” mają znaczenie nadane im w tej decyzji; 

(ii) prawo do przechowywania i archiwizowania wyników zgodnie z zasadami zarządzania dokumentami 

mającymi zastosowanie do instytucji zamawiającej, w tym do digitalizacji lub konwersji formatu do 

celów zachowania lub ponownego wykorzystania;  

(l) jeżeli wyniki stanowią lub zawierają oprogramowanie, w tym kod źródłowy, kod obiektowy oraz, w 
stosownych przypadkach, dokumentację, materiały przygotowawcze i podręczniki, oprócz innych praw 
wymienionych w niniejszym artykule: 

i. prawa użytkownika końcowego w odniesieniu do wszystkich zastosowań przez Unię lub przez 

podwykonawców, które wynikają z niniejszej UR oraz z intencji stron; 

(iii) prawa do otrzymania zarówno kodu źródłowego, jak i kodu obiektowego; 

(m) prawo do udzielania osobom trzecim licencji na jakiekolwiek prawa wyłączne lub sposoby eksploatacji 
określone w niniejszej UR; jednakże w przypadku wcześniej istniejących materiałów, które są 
licencjonowane wyłącznie na rzecz Unii, prawo do udzielania sublicencji nie ma zastosowania, z wyjątkiem 
dwóch przypadków przewidzianych w art. II.13.2.;  

(n) w zakresie, w jakim wykonawca może powołać się na autorskie prawa osobiste, prawo instytucji 
zamawiającej, o ile niniejsza UR nie stanowi inaczej, do opublikowania wyników z podaniem lub bez 



podania nazwiska (nazwisk) twórcy(ów) oraz prawo do decydowania kiedy i czy wyniki mogą zostać 
ujawnione i opublikowane. 

Wykonawca gwarantuje, że Unia może korzystać z wyłącznych praw i sposobów eksploatacji w odniesieniu do 

wszystkich części wyników, czy to poprzez przeniesienie własności praw do tych części, które zostały specjalnie 

stworzone przez wykonawcę, czy też za pośrednictwem licencji na wcześniej istniejące prawa, na te części, 

które składają się z wcześniej istniejących materiałów. 

W przypadku umieszczenia w wynikach wcześniej istniejących materiałów, instytucja zamawiająca może 

zaakceptować zasadne ograniczenia wpływające na powyższą listę, pod warunkiem, że materiały te są łatwe do 

zidentyfikowania i oddzielenia od pozostałych, że nie odpowiadają istotnym elementom wyników, oraz że w razie 

potrzeby istnieją zadowalające rozwiązania zastępcze, bez dodatkowych kosztów dla instytucji zamawiającej. 

W takim przypadku wykonawca będzie musiał wyraźnie poinformować o tym instytucję zamawiającą przed 

dokonaniem takiego wyboru, a instytucja zamawiająca ma prawo odmówić. 

1.13.4. Identyfikacja wcześniej istniejących praw  

Dostarczając wyniki, wykonawca musi zagwarantować, że w przypadku jakiegokolwiek wykorzystania, które 

instytucja zamawiająca może przewidzieć w granicach określonych w niniejszej UR, nowo utworzone części i 

wcześniej istniejący materiał włączony do wyników są wolne od roszczeń ze strony twórców i wszelkich stron 

trzecich, a wszystkie niezbędne wcześniej istniejące prawa  zostały nabyte lub licencjonowane.  

W tym celu wykonawca musi sporządzić wykaz wszystkich wcześniej istniejących praw do wyników niniejszej UR 

lub jej części, w tym identyfikację właścicieli praw.W przypadku braku wcześniej istniejących praw do wyników 

wykonawca musi złożyć stosowne oświadczenie. Wykonawca musi dostarczyć instytucji zamawiającej ten wykaz 

lub oświadczenie najpóźniej wraz z fakturą płatności salda końcowego.  

1.13.5.  Dowód udzielenia wcześniej istniejących praw  

Na żądanie instytucji zamawiającej wykonawca musi, oprócz wykazu wymienionego w art. II.13.4., przedstawić 

dowód posiadania prawa własności lub prawa korzystania z wskazanych wcześniej istniejących praw, z wyjątkiem 

praw posiadanych lub licencjonowanych przez Unię. Instytucja zamawiająca może zażądać tego dowodu nawet 

po zakończeniu niniejszej UR. 

Postanowienie to dotyczy również praw do wizerunku i nagrań dźwiękowych. 

Dowody te mogą odnosić się na przykład do praw do: części innych dokumentów, obrazów, wykresów, dźwięków, 

muzyki, tabel, danych, oprogramowania, wynalazków technicznych, know-how, narzędzi programistycznych IT, 

programów komputerowych, podprogramów lub innych programów („ technologia tła”), koncepcji, projektów, 

instalacji lub dzieł sztuki, danych, materiałów źródłowych lub tła lub wszelkich inne części pochodzenia 

zewnętrznego. 

Dowody te muszą zawierać, w stosownych przypadkach:  

(a) nazwę i numer wersji oprogramowania;  
(b) pełną identyfikację dzieła i jego autora, dewelopera, twórcy, tłumacza, osoby wprowadzającej dane, 

grafika, wydawcy, redaktora, fotografa, producenta;  
(c) kopię licencji na korzystanie z produktu lub umowy przyznającej odpowiednie prawa wykonawcy lub 

odniesienie do tej licencji;  
(d) kopię umowy lub wyciąg z umowy o pracę przyznającej wykonawcy odpowiednie prawa, w przypadku 

gdy część wyników została stworzona przez jego personel;  
(e) tekst zawiadomienia o zrzeczeniu się, jeśli taki istnieje. 



Przedstawienie dowodów nie zwalnia wykonawcy z odpowiedzialności w przypadku stwierdzenia, że nie posiada 

on niezbędnych praw, niezależnie od tego, kiedy i przez kogo fakt ten zostanie ujawniony.  

Wykonawca gwarantuje również, że posiada odpowiednie prawa lub uprawnienia do wykonania przeniesienia 

oraz że uiścił lub zweryfikował uiszczenie wszystkich należnych opłat, w tym opłat należnych organizacjom 

zbiorowym, związanych z ostatecznymi wynikami. 

1.13.6. Cytowanie utworów w wyniku 

W wyniku wykonawca musi wyraźnie wskazać wszystkie cytaty z istniejących utworów. Pełne odniesienie powinno 

zawierać odpowiednio: imię i nazwisko autora, tytuł utworu, datę i miejsce publikacji, datę powstania, adres 

publikacji w internecie, numer, tom i inne informacje pozwalające na łatwe zidentyfikowanie pochodzenia.  

1.13.7. Autorskie prawa osobiste 

Przekazując wyniki wykonawca gwarantuje, że twórcy nie będą sprzeciwiać się na podstawie przysługujących im 

autorskich praw osobistych:  

(a) podaniu lub nie podaniu ich nazwisk przy przestawianiu wyników publiczności;  
(b) ujawnianiu lub nieujawnianiu wyników po przekazaniu ich ostatecznej wersji instytucji zamawiającej;  
(c) adaptacji wyników, pod warunkiem, że odbywa się to w sposób, który nie narusza opinii ani reputacji 

twórcy.  

Jeżeli mogą istnieć autorskie prawa osobiste do części wyników chronionych prawem autorskim, wykonawca musi 

uzyskać zgodę twórców na przyznanie lub zrzeczenie się tych autorskich praw osobistych zgodnie z 

obowiązującymi przepisami prawa, i być gotowym do przedstawienia na żądanie dokumentów dowodowych.  

1.13.8. Prawa do wizerunku i nagrań dźwiękowych  

Jeżeli w wyniku wystąpią osoby fizyczne lub ich głos lub jakikolwiek inny element prywatny jest utrwalony w 

sposób rozpoznawalny, wykonawca musi uzyskać oświadczenie tych osób (lub, w przypadku nieletnich, osób 

sprawujących władzę rodzicielską) o wyrażeniu zgody na opisane wykorzystanie wizerunku, głosu lub elementu 

prywatnego oraz, na żądanie, przedłożyć kopię zezwolenia instytucji zamawiającej. Wykonawca musi podjąć 

niezbędne środki w celu uzyskania takiej zgody zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 

1.13.9. Informacja o prawach autorskich do wcześniej istniejących praw 

Jeżeli wykonawca zachowuje wcześniej istniejące prawa do części wyników, należy zamieścić odniesienie w tej 

kwestii, gdy wynik jest używany zgodnie z art. I.10.1, z następującym zastrzeżeniem: „© — rok — Unia 

Europejska. Wszelkie prawa zastrzeżone. Niektóre części są licencjonowane na warunkach UE” lub z innym 

równoważnym zastrzeżeniem, jakie instytucja zamawiająca może uznać za najodpowiedniejsze lub jakie strony 

mogą uzgodnić w indywidualnych przypadkach. Nie dotyczy to sytuacji, w których umieszczenie takiego 

odniesienia byłoby niemożliwe, zwłaszcza ze względów praktycznych. 

1.13.10. Widoczność finansowania unijnego i wyłączenie odpowiedzialności 

Korzystając z wyników, wykonawca musi oświadczyć, że powstały one w ramach umowy z Unią oraz że wyrażone 

opinie są wyłącznie opiniami wykonawcy i nie reprezentują oficjalnego stanowiska instytucji zamawiającej. 

Instytucja zamawiająca może uchylić ten obowiązek na piśmie lub przekazać treść zastrzeżenia.  



1.14. Siła wyższa 

II.14.1 Jeżeli jedna ze stron ucierpiała na skutek działania siły wyższej, niezwłocznie powiadamia o tym drugą 

stronę, wskazując charakter siły wyższej, jej przewidywany czas trwania oraz możliwe do 

przewidzenia skutki. 

II.14.2 Strona nie ponosi odpowiedzialności za żadne opóźnienia w wykonywaniu swoich zobowiązań 

wynikających z UR lub za niewykonanie tych zobowiązań, jeżeli uchybienia te są wynikiem działania 

siły wyższej. Jeżeli wykonawca nie jest w stanie wywiązać się ze swoich zobowiązań umownych ze 

względu na działanie siły wyższej, zachowuje on prawo do wynagrodzenia wyłącznie za faktycznie 

wykonane usługi. 

II.14.3 Strony podejmują wszelkie niezbędne działania w celu ograniczenia szkód spowodowanych działaniem 

siły wyższej. 

1.15. Kara umowna 

1.15.1.  Opóźnienie w dostawie 

Jeżeli wykonawca nie wykona swoich zobowiązań umownych w mających zastosowanie terminach określonych w 

niniejszej UR, instytucja zamawiająca może zażądać zapłacenia kary umownej za każdy dzień zwłoki, przy czym 

wysokość tej kary obliczana jest według następującego wzoru:  

0,3 x (V/d)  

gdzie:  

V to cena odpowiedniego zakupu lub rezultatu działań lub wyniku; 

d to czas trwania wskazany w odnośnej umowie szczegółowej dla danego zakupu lub rezultatu działań lub wyniku 

lub, jeżeli okres ten nie został wskazany, okres liczony od daty, o której mowa w art. I.4.2, do daty wykonania 

wskazanej w odpowiedniej umowie szczegółowej, wyrażony w dniach. 

Kara umowna może zostać zastosowana łącznie z obniżeniem ceny zgodnie z warunkami określonymi w art. II.16. 

1.15.2. Procedura 

Instytucja zamawiająca formalnie powiadamia wykonawcę o zamiarze zastosowania kary umownej oraz o 

odpowiedniej obliczonej wysokości kwoty.  

Wykonawcy przysługuje prawo do przedstawienia uwag w terminie 30 dni od daty otrzymania powiadomienia. 

Jeżeli wykonawca nie przedstawi uwag, decyzja staje się wykonalna następnego dnia po upływie terminu 

przedstawiania uwag.  

Jeżeli wykonawca przedstawi uwagi, instytucja zamawiająca, po rozważeniu odnośnych uwag, powiadamia 

wykonawcę:  

(a) o rezygnacji z zamiaru zastosowania kary umownej; lub  

(b) o swojej ostatecznej decyzji w sprawie zastosowania kary umownej oraz o odpowiedniej wysokości kwoty.  



1.15.3. Charakter kary umownej 

Strony wyraźnie potwierdzają i uzgadniają, że wszelkie kwoty przypadające do zapłaty na mocy niniejszego 

artykułu nie mają charakteru kary oraz że opierają się one na racjonalnym oszacowaniu godziwej rekompensaty 

za szkodę spowodowaną niedopełnieniem obowiązku świadczenia usług w mających zastosowanie terminach 

określonych w niniejszej UR. 

1.15.4. Roszczenia i odpowiedzialność 

Wszelkie roszczenia dotyczące kary umownej nie wpływają na rzeczywistą lub potencjalną odpowiedzialność 

wykonawcy ani na prawa instytucji zamawiającej na mocy art. II.18. 

1.16. Obniżenie ceny 

1.16.1. Normy jakości 

W przypadku gdy wykonawca nie świadczy usługi zgodnie z UR lub umową szczegółową („niewypełnione 

zobowiązania”) lub zgodnie z oczekiwanymi standardami jakości określonymi w specyfikacji przetargowej („niska 

jakość dostawy”), instytucja zamawiająca może ograniczyć płatności lub dochodzić ich zwrotu, proporcjonalnie 

do skali niewypełnionych zobowiązań lub niskiej jakości dostawy. Dotyczy to w szczególności przypadków, w 

których instytucja zamawiająca nie może zatwierdzić wyniku, sprawozdania lub rezultatu zgodnie z art. I.6, po 

przedłożeniu przez wykonawcę wymaganych informacji uzupełniających, korekt lub nowej wersji oferty.  

Obniżenie ceny może zostać zastosowane wraz z karą umowną zgodnie z warunkami określonymi w art. II.15. 

1.16.2. Procedura 

Instytucja zamawiająca formalnie powiadamia wykonawcę o zamiarze zastosowania obniżenia ceny oraz o 

odpowiednio obliczonej kwocie takiej obniżki.  

Wykonawcy przysługuje prawo do przedstawienia uwag w terminie 30 dni od daty otrzymania powiadomienia. 

Jeżeli wykonawca nie przedstawi uwag, decyzja staje się wykonalna następnego dnia po upływie terminu 

przedstawiania uwag.  

Jeżeli wykonawca przedstawi uwagi, instytucja zamawiająca, po rozważeniu odnośnych uwag, powiadamia 

wykonawcę:  

a) o rezygnacji z zamiaru obniżenia płatności; lub  

b) o swojej ostatecznej decyzji w sprawie obniżenia płatności oraz o odpowiedniej wysokości kwoty.  

1.16.3. Roszczenia i odpowiedzialność 

Obniżenie ceny nie ma wpływu na rzeczywistą lub potencjalną odpowiedzialność wykonawcy ani na prawa 

instytucji zamawiającej na mocy art. II.18. 

1.17. Zawieszenie wykonywania UR 

1.17.1. Zawieszenie przez wykonawcę 

Jeżeli wykonawca jest dotknięty działaniem siły wyższej, może zawiesić świadczenie usług na podstawie danej 

umowy szczegółowej. 



Wykonawca niezwłocznie powiadamia instytucję zamawiającą o zawieszeniu wykonywania umowy. W 

powiadomieniu należy opisać siłę wyższą oraz określić, kiedy wykonawca spodziewa się wznowienia świadczenia 

usług. 

Wykonawca jak najszybciej powiadamia instytucję zamawiającą o gotowości do wznowienia wykonywania umowy 

szczegółowej, chyba że instytucja zamawiająca wypowiedziała już umowę ramową lub daną umowę szczegółową. 

1.17.2. Zawieszenie przez sekretariat 

Instytucja zamawiająca może zawiesić wykonywanie UR  lub wykonywanie umowy szczegółowej bądź 

którejkolwiek jej części: 

(a) jeżeli w trakcie procedury zawierania UR lub umowy szczegółowej lub wykonywania UR nastąpiły 

nieprawidłowości, naruszenia zobowiązań lub nadużycia finansowe;  

(b) w celu sprawdzenia, czy domniemane nieprawidłowości, nadużycie finansowe lub naruszenie zobowiązań 

rzeczywiście miały miejsce.  

Instytucja zamawiająca formalnie powiadamia wykonawcę o zawieszeniu i jego przyczynach. Zawieszenie staje 

się skuteczne z dniem formalnego powiadomienia lub w terminie późniejszym, jeżeli tak przewidziano w 

formalnym powiadomieniu.  

Instytucja zamawiająca możliwie najszybciej po zakończeniu sprawdzenia powiadamia wykonawcę: 

(a) o zniesieniu zawieszenia; lub 
(b) zamiarze wypowiedzenia UR lub umowy szczegółowej na mocy art. I.18.1 lit. f) lub j). 

Wykonawca nie jest uprawniony do odszkodowania z tytułu zawieszenia którejkolwiek części UR lub umowy 

szczegółowej. 

Instytucja zamawiająca może dodatkowo zawiesić bieg terminu płatności zgodnie z art. II.21.7. 

1.18. Wypowiedzenie UR 

1.18.1. Podstawy wypowiedzenia przez instytucję zamawiającą 

Instytucja zamawiająca może wypowiedzieć UR lub każdą obowiązującą umowę szczegółową w następujących 

przypadkach: 

(a) jeżeli świadczenie usług na mocy obowiązującej umowy szczegółowej faktycznie nie rozpoczęło się w 
ciągu 15 dni od ustalonego terminu, a nowy termin – jeżeli został zaproponowany – jest zdaniem 
instytucji zamawiającej nie do przyjęcia, biorąc od uwagę postanowienia art. II.11.2; 

(b) jeżeli wykonawca nie jest w stanie, z własnej winy, uzyskać zezwoleń lub licencji wymaganych do 
wykonywania UR; 

(c) jeżeli wykonawca nie wykonuje UR lub umowy szczegółowej zgodnie ze specyfikacją przetargową lub 
zapytaniem ofertowym dotyczącym usług bądź narusza inne istotne zobowiązanie umowne lub 
wielokrotnie odmawia podpisania umów szczegółowych. Wypowiedzenie co najmniej trzech umów 
szczegółowych w powyższych okolicznościach również stanowi podstawę wypowiedzenia UR; 



(d) jeżeli wykonawca lub dowolna osoba, która ponosi nieograniczoną odpowiedzialność za długi 
wykonawcy, znajduje się w jednej z sytuacji określonych w art. 136 ust. 1 lit. a) i b) rozporządzenia 
finansowego4; 

(e) jeżeli wykonawca lub dowolna osoba powiązana znajduje się w jednej z sytuacji określonych w art. 136 
ust. 1 lit. c)-h) lub art. 136 ust. 2 rozporządzenia finansowego; 

(f) jeżeli w trakcie postępowania w celu zawarcia UR lub wykonywania UR  wystąpiły nieprawidłowości, 
nadużycie finansowe lub naruszenie zobowiązań; 

(g) jeżeli wykonawca nie przestrzega mających zastosowanie obowiązków wynikających z przepisów w 
zakresie ochrony środowiska, prawa społecznego i prawa pracy, ustanowionych w prawie unijnym, 
krajowym, układach zbiorowych bądź w przepisach międzynarodowego prawa ochrony środowiska, 
międzynarodowego prawa społecznego i międzynarodowego prawa pracy wymienionych w załączniku X 
do dyrektywy 2014/24/UE;  

(h) jeżeli wykonawca znajduje się w sytuacji, która może stanowić konflikt interesów lub sprzeczność 
interesów zawodowych, o których mowa w art. II.7;  

(i) jeżeli zmiana sytuacji prawnej, finansowej, technicznej, organizacyjnej lub własnościowej wykonawcy 
może w istotny sposób wpłynąć na wykonanie UR lub znacząco zmienić warunki, na jakich UR została 
pierwotnie przyznana, lub zmiana dotycząca sytuacji powodujących wykluczenie wymienionych w art. 
136 rozporządzenia (UE) 2018/1046 kwestionująca decyzję o udzieleniu zamówienia; 

(j) w sytuacji wystąpienia siły wyższej, gdy wznowienie wykonywania umowy jest niemożliwe, a niezbędne 
zmiany w UR lub umowie szczegółowej oznaczałyby, że nie mogą być dłużej spełniane wymogi określone 
w specyfikacji przetargowej lub że dojdzie do nierównego traktowania oferentów lub wykonawców; 

(k) jeżeli potrzeby instytucji zamawiającej ulegają zmianie i przestaje ona potrzebować nowych usług w 
ramach UR, w takich przypadkach nie ma to wpływu na obowiązujące umowy szczegółowe;  

(l) jeżeli wypowiedzenie UR z co najmniej jednym wykonawcą oznacza, że wielokrotna UR z ponownym 
poddaniem zamówienia procedurze konkurencyjnej nie zapewnia już minimalnego wymaganego 
poziomu konkurencji; 

(m) jeżeli wykonawca naruszył obowiązki w zakresie ochrony danych wynikające z art. II.9.2;  
(n) jeżeli wykonawca nie przestrzega obowiązujących obowiązków ochrony danych wynikających z ogólnego 

rozporządzenia o ochronie danych. 

1.18.2. Podstawy wypowiedzenia przez wykonawcę 

Wykonawca może wypowiedzieć UR lub dowolną trwającą umowę szczegółową, jeżeli instytucja zamawiająca 

nie wywiązuje się ze swoich zobowiązań, w szczególności nie dostarcza informacji potrzebnych wykonawcy do 

wykonywania UR lub umowy szczegółowej zgodnie ze specyfikacją przetargową. 

1.18.3. Procedura wypowiedzenia 

Strona formalnie powiadamia drugą stronę o zamiarze wypowiedzenia UR lub umowy szczegółowej, podając 

podstawy takiego wypowiedzenia.  

W terminie 30 dni, licząc od daty otrzymania powiadomienia, drugiej stronie przysługuje prawo do 

przedstawienia uwag, w tym na temat środków, które podjęła lub podejmie, aby kontynuować wypełnianie 

swoich zobowiązań umownych. W przeciwnym razie decyzja o wypowiedzeniu staje się skuteczna w dniu 

następującym po upływie terminu na przedstawienie uwag.  

Jeżeli druga strona przekaże uwagi, strona, która zamierza wypowiedzieć umowę, formalnie powiadamia tę 

stronę o rezygnacji z zamiaru wypowiedzenia albo o swojej ostatecznej decyzji o wypowiedzeniu umowy.  

W przypadkach, o których mowa w art. II.18.1 lit. a)–d), g)–i), k) do n) oraz w art. II.18.2, w formalnym 

powiadomieniu należy podać datę, z którą wypowiedzenie staje się skuteczne. 

 
4  Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2018/1046 z dnia 18 lipca 2018 r. w sprawie zasad finansowych 

mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, zmieniające rozporządzenia (UE) nr 1296/2013, (UE) nr 1301/2013, (UE) nr 1303/2013, (UE) 

nr 1304/2013, (UE) nr 1309/2013, (UE) nr 1316/2013, (UE) nr 223/2014 i (UE) nr 283/2014 oraz decyzję nr 541/2014/UE, a także uchylające 

rozporządzenie (UE, Euratom) nr 966/2012, Dz.U. L 193 z  30.7.2018, s. 1 https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?qid=1544791836334&uri=CELEX:32018R1046 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1544791836334&uri=CELEX:32018R1046
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1544791836334&uri=CELEX:32018R1046


W przypadkach, o których mowa w art. II.18.1 lit. e), f) oraz j), wypowiedzenie staje się skuteczne w dniu 

następującym po otrzymaniu przez wykonawcę powiadomienia o wypowiedzeniu.  

Ponadto, na wniosek instytucji zamawiającej i niezależnie od podstaw wypowiedzenia umowy, wykonawca 

udziela wszelkiego niezbędnego wsparcia, dostarczając m.in. informacje, dokumenty i pliki, aby umożliwić 

instytucji zamawiającej ukończenie, kontynuowanie lub przeniesienie świadczenia usług w ramach swoich 

struktur lub też przekazanie tych zadań nowemu wykonawcy, bez zakłóceń ani negatywnych skutków dla jakości 

lub ciągłości dostaw. Strony mogą się zgodzić na opracowanie planu przejściowego, w którym określone zostaną 

szczegóły wsparcia ze strony wykonawcy, chyba że taki plan już opisano w innych dokumentach umownych lub 

w specyfikacji przetargowej. Wykonawca zapewnia taką pomoc bez dodatkowych kosztów, chyba że może 

wykazać, że wymaga ona znacznych dodatkowych zasobów lub środków, w którym to przypadku dostarcza on 

szacunki kosztów związanych z taką pomocą i strony negocjują porozumienie w dobrej wierze. 

1.18.4. Skutki wypowiedzenia 

Wykonawca ponosi odpowiedzialność za szkody powstałe po stronie instytucji zamawiającej wskutek 

wypowiedzenia UR lub umowy szczegółowej, w tym za dodatkowe koszty związane z wyznaczeniem nowego 

wykonawcy w celu świadczenia lub ukończenia usług, chyba że szkoda jest wynikiem rozwiązania zgodnie z 

treścią art. II.18.1 lit. j), k) lub l) lub w art. II.18.2. Instytucja zamawiająca może dochodzić odszkodowania za 

takie szkody.  

Wykonawca nie jest uprawniony do odszkodowania z tytułu jakichkolwiek strat powstałych wskutek 

wypowiedzenia UR lub umowy szczegółowej, w tym z tytułu utraty spodziewanych zysków, chyba że dana strata 

wynika z sytuacji określonej w art. II.18.2.  

Wykonawca podejmuje wszelkie właściwe środki w celu zminimalizowania kosztów, zapobieżenia szkodom oraz 

anulowania lub ograniczenia swoich zobowiązań.  

W terminie 60 dni od dnia wypowiedzenia umowy wykonawca musi przekazać wszelkie sprawozdania, rezultaty 

działań i wyniki oraz faktury dotyczące usług zrealizowanych przez dniem wypowiedzenia umowy.  

W przypadku ofert wspólnych instytucja zamawiająca może oddzielnie wypowiedzieć UR lub umowę szczegółową 

z każdym członkiem grupy na podstawie art. II.18.1 lit. d), e), g), m) i n) na warunkach określonych w art. II.11.2. 

1.19. Faktury, podatek od wartości dodanej i fakturowanie elektroniczne 

1.19.1. Faktury i podatek od wartości dodanej 

Faktury muszą zawierać dane identyfikacyjne wykonawcy (lub lidera w przypadku wspólnej oferty), kwotę, 

walutę i datę, a także numery referencyjne umowy ramowej i umowy szczegółowej.  

Na fakturach należy podać miejsce opodatkowania wykonawcy (lub lidera w przypadku wspólnej oferty) na 

potrzeby rozliczania podatku od wartości dodanej (VAT) oraz podać oddzielnie kwoty niezawierające VAT oraz 

kwoty brutto z VAT. 

Instytucja zamawiająca jest zwolniona z wszelkich podatków i ceł, w tym z podatku VAT, zgodnie z przepisami 

art. 3 i 4 Protokołu 7 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w sprawie przywilejów i immunitetów Unii 

Europejskiej. 

Wykonawca (lub lider w przypadku wspólnej oferty) dopełnia niezbędnych formalności względem właściwych 

organów w celu zapewnienia, by dostawy i usługi niezbędne do wykonywania UR były zwolnione z podatków i 

ceł, w tym z podatku VAT. 



1.19.2. Fakturowanie elektroniczne 

Jeżeli zostało to przewidziane w warunkach specjalnych, wykonawca (lub lider w przypadku wspólnej oferty) 

przekazuje faktury w formacie elektronicznym, w przypadku gdy spełnione są warunki dotyczące podpisu 

elektronicznego określone w dyrektywie 2006/112/WE w sprawie VAT, tj. z zastosowaniem kwalifikowanego 

podpisu elektronicznego lub w drodze elektronicznej wymiany danych.  

Nie akceptuje się faktur w formacie standardowym (pdf) lub za pośrednictwem poczty elektronicznej. 

1.20. Korekta cen 

Jeżeli w art. I.5.2 przewidziano zastosowanie wskaźnika korekty cen, niniejszy artykuł stosuje się do tego 

wskaźnika.  

Ceny są stałe i nie podlegają korektom w pierwszym roku obowiązywania UR. 

Na początku drugiego roku obowiązywania UR oraz każdego następnego roku możliwe jest podwyższenie lub 

obniżenie każdej ceny na wniosek jednej ze stron. 

Strona może wystąpić o taką korektę ceny na piśmie nie później niż na trzy miesiące przed datą rocznicy wejścia 

w życie umowy ramowej. Druga strona potwierdza odbiór takiego wniosku w ciągu 14 dni od jego otrzymania.  

W dniu rocznicy instytucja zamawiająca przekazuje informację o wskaźniku ostatecznym w odniesieniu do 

miesiąca, w którym otrzymano wniosek, albo informację o ostatnim wskaźniku tymczasowym dostępnym dla 

danego miesiąca. Wykonawca na tej podstawie ustala nową cenę i niezwłocznie powiadamia o niej instytucję 

zamawiającą w celu weryfikacji.  

Instytucja zamawiająca dokonuje zakupu na podstawie cen obowiązujących w dniu wejścia w życie umowy 

szczegółowej.  

Korektę ceny oblicza się według następującego wzoru: 

 Ir 

Pr = Po x ( — ) 

 Io 

gdzie: Pr = cena po korekcie; 

 Po = cena podana w ofercie; 

 Io = wskaźnik dla miesiąca, w którym umowa ramowa weszła w życie; 

 Ir = wskaźnik dla miesiąca, w którym otrzymano wniosek w sprawie korekty cen. 

1.21. Płatności i gwarancje 

1.21.1. Data płatności 

Za datę płatności uważa się dzień obciążenia rachunku instytucji zamawiającej. 

1.21.2. Waluta 

Płatności dokonuje się w euro lub w walucie określonej w art. I.7.  



1.21.3. Konwersja 

Instytucja zamawiająca dokonuje przeliczeń między euro i innymi walutami z zastosowaniem dziennego kursu 

wymiany euro, publikowanego w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, albo z zastosowaniem miesięcznego 

księgowego kursu wymiany, ustalonego przez Komisję Europejską i opublikowanego na wskazanej poniżej stronie 

internetowej, który obowiązywał w dniu wystawienia zlecenia płatniczego.  

Wykonawca dokonuje przeliczeń między euro i innymi walutami z zastosowaniem miesięcznego księgowego kursu 

wymiany, ustalonego przez Komisję Europejską i opublikowanego na stronie internetowej wskazanej poniżej, 

który obowiązywał w dniu wystawienia faktury. 

http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm  

1.21.4. Koszty przekazania 

Koszty przelewu ponoszone są w następujący sposób: 

(a) instytucja zamawiająca ponosi koszty nadania przelewu pobierane przez bank instytucji 
zamawiającej; 

(b) wykonawca ponosi koszty przyjęcia przelewu pobierane przez bank wykonawcy; 
(c) strona dokonująca ponownego przelewu ponosi koszty ponownego przelewu. 

1.21.5. Zabezpieczenie płatności zaliczkowych, zabezpieczenie należytego wykonania umowy i 

gwarancja środków zatrzymanych 

Jeżeli, zgodnie z art. I.6, do dokonania płatności zaliczkowych wymagana jest gwarancja finansowa, w formie 

zabezpieczenia należytego wykonania umowy lub gwarancji środków zatrzymanych, musi ona spełniać 

następujące warunki:  

(a) gwarancji finansowej udziela bank lub instytucja finansowana uznana przez instytucję zamawiającą lub, 
na wniosek wykonawcy i za zgodą instytucji zamawiającej, osoba trzecia; oraz 

(b) gwarancja będzie skutkować złożeniem przez bank lub instytucję finansową lub osobę trzecią 
nieodwołalnego zabezpieczenia lub stanie się gwarantem z pierwszej ręki zobowiązań wykonawcy, bez 
żądania od instytucji zamawiającej regresu w stosunku do głównego dłużnika (wykonawcy). 

Wykonawca ponosi koszt zapewnienia takiej gwarancji. 

Zabezpieczenie płatności zaliczkowych musi obowiązywać do czasu rozliczenia płatności zaliczkowych względem 

płatności okresowych lub wypłaty salda końcowego. Jeżeli płatność salda końcowego ma formę noty debetowej, 

zabezpieczenie płatności zaliczkowych musi obowiązywać przez trzy miesiące od daty wysłania noty debetowej 

do wykonawcy. Instytucja zamawiająca zobowiązuje się do zwolnienia gwarancji w ciągu następnego miesiąca.  

Zabezpieczenie należytego wykonania umowy gwarantuje zgodność z istotnymi zobowiązaniami umownymi do 

momentu ostatecznego zatwierdzenia usługi przez instytucję zamawiającą. Zabezpieczenie należytego 

wykonania umowy nie może przekraczać 10% całkowitej ceny podanej w umowie szczegółowej. Instytucja 

zamawiająca całkowicie zwalnia to zabezpieczenie po wystawieniu końcowego świadectwa zgodności dla 

wykonanej usługi, zgodnie z umową szczegółową.  

Gwarancja środków zatrzymanych zabezpiecza całkowite wykonanie usługi zgodnie z umową szczegółową, w tym 

w okresie odpowiedzialności umownej oraz do momentu wystawienia ostatecznego świadectwa zgodności przez 

instytucję zamawiającą. Gwarancja środków zatrzymanych nie może przekraczać 10% całkowitej ceny podanej 

w umowie szczegółowej. Instytucja zamawiająca całkowicie zwalnia tę gwarancję po upływie okresu 

odpowiedzialności umownej określonego w umowie szczegółowej. 

http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm


Instytucja zamawiająca nie może żądać gwarancji środków zatrzymanych w odniesieniu do umowy szczegółowej, 

jeżeli zażądała zabezpieczenia należytego wykonania umowy.  

1.21.6. Płatności okresowe i wypłata salda końcowego 

Wykonawca (lub lider w przypadku wspólnej oferty) musi przesłać fakturę na kwotę płatności okresowej, zgodnie 

z art. I.6, specyfikacją przetargową lub umową szczegółową.  

Wykonawca (lub lider w przypadku wspólnej oferty) musi przesłać fakturę na kwotę płatności salda końcowego 

w terminie 60 dni od zakończenia okresu świadczenia usług, zgodnie z art. I.6, specyfikacją przetargową lub 

umową szczegółową.  

Zapłacenie faktury i zatwierdzenie dokumentów nie oznacza uznania zawartych w nich oświadczeń i informacji 

za prawidłowe, zgodne z prawdą, kompletne i poprawne.  

Płatność salda końcowego może przyjąć formę odzyskania środków.  

1.21.7. Zawieszenie biegu terminów płatności 

Instytucja zamawiająca może w każdej chwili zawiesić bieg terminów płatności określonych w art. I.6, 

powiadamiając wykonawcę (lub lidera w przypadku wspólnej oferty), że przedłożona przez niego faktura nie 

może zostać zrealizowana. Instytucja zamawiająca może powołać się na następujące powody, dla których nie 

może zaksięgować faktury: 

(a) faktura jest niezgodna z UR;  
(b) wykonawca nie dostarczył odpowiednich dokumentów lub rezultatów; lub  
(c) instytucja zamawiająca ma uwagi w odniesieniu do dokumentów lub rezultatów ujętych w fakturze.  

Instytucja zamawiająca możliwie najszybciej powiadamia wykonawcę (lub lidera w przypadku wspólnej oferty) 

o wszelkich przypadkach takiego zawieszenia z podaniem uzasadnienia. W przypadkach b) i c), o których mowa 

powyżej, instytucja zamawiająca zawiadamia wykonawcę (lub lidera w przypadku oferty wspólnej) o terminach 

przedstawienia dodatkowych informacji lub poprawek lub nowej wersji dokumentów lub rezultatów, jeżeli 

instytucja zamawiająca tego wymaga.  

Zawieszenie staje się skuteczne w dniu wysłania powiadomienia przez instytucję zamawiającą. Pozostały termin 

płatności ponownie zaczyna biec od dnia, w którym otrzymano wymagane informacje lub skorygowane dokumenty 

lub w którym przeprowadzono konieczną dalszą weryfikację, w tym kontrole na miejscu. Jeżeli okres zawieszenia 

przekracza dwa miesiące, wykonawca (lub lider w przypadku wspólnej oferty) może zwrócić się do instytucji 

zamawiającej o uzasadnienie konieczności kontynuowania zawieszenia.  

Jeżeli bieg terminów płatności został zawieszony w następstwie odrzucenia dokumentu, o którym mowa w 

akapicie pierwszym niniejszego artykułu, a przedstawiony nowy dokument także zostaje odrzucony, instytucja 

zamawiająca zastrzega sobie prawo do wypowiedzenia umowy szczegółowej zgodnie z art. II.18.1 lit. c). 

1.21.8. Odsetki od zaległych płatności 

Po upływie terminów płatności określonych w art. I.6 wykonawca (lub lider w przypadku wspólnej oferty) ma 

prawo do odsetek z tytułu opóźnień w płatnościach, naliczanych według stopy stosowanej przez Europejski Bank 

Centralny do podstawowych operacji refinansujących w euro (stopa referencyjna), powiększonej o osiem 

punktów. Stopa referencyjna to stopa obowiązująca pierwszego dnia miesiąca, w którym przypada termin 

płatności, publikowana w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, seria C. 



Zawieszenie terminu płatności przewidziane w art. II.21.7 nie jest uznawane za powodujące opóźnienia w 

płatnościach.  

Odsetki za opóźnienia w płatnościach należne są za okres od dnia następującego po upływie terminu płatności 

do dnia dokonania płatności, określonego w art. II.21.1., włącznie. 

Jeżeli jednak naliczone odsetki są równe kwocie 200 EUR bądź niższe od tej kwoty, należy je wypłacić wykonawcy 

(lub liderowi w przypadku wspólnej oferty) tylko w przypadku wystąpienia wykonawcy lub lidera z wnioskiem o 

wypłatę odsetek w ciągu dwóch miesięcy od dnia otrzymania spóźnionej płatności. 

1.22. Zwrot wydatków 

II.22.1 Jeżeli jest to przewidziane w warunkach szczególnych lub specyfikacji przetargowej, instytucja 

zamawiająca musi zwrócić wydatki bezpośrednio związane ze świadczeniem usług, gdy wykonawca 

dostarczy jej dokumenty potwierdzające lub na podstawie stawek ryczałtowych. 

II.22.2 Instytucja zamawiająca zwraca koszty podróży i pobytu na podstawie najkrótszej trasy i minimalnej 

liczby noclegów niezbędnych do noclegu w miejscu docelowym. 

II.22.3 Instytucja zamawiająca zwraca koszty podróży w następujący sposób: 

(a) podróż samolotem: do maksymalnego kosztu biletu w klasie ekonomicznej w momencie 

rezerwacji; 

(b) podróż statkiem lub koleją: do maksymalnego kosztu biletu pierwszej klasy; 

(c) podróż samochodem: według kosztu jednego biletu kolejowego pierwszej klasy na ten sam 

przejazd i tego samego dnia; 

Ponadto instytucja zamawiająca zwraca koszty podróży poza terytorium Unii, jeżeli wcześniej wyraziła pisemną 

zgodę na poniesione wydatki. 

II.22.4 Instytucja zamawiająca zwraca koszty utrzymania według diety dziennej w następujący sposób: 

(a) w przypadku podróży krótszych niż 200 km w obie strony dieta nie jest wypłacana; 

(b) dieta dzienna jest wypłacana wyłącznie po otrzymaniu dokumentów potwierdzających, że dana 

osoba była obecna w miejscu przeznaczenia; 

(c) dieta dzienna ma formę zryczałtowanej -stawki pokrywającej wszystkie koszty utrzymania, w 

tym posiłki, transport lokalny, w tym transport na lotnisko lub dworzec i z powrotem, 

ubezpieczenie i inne; 

(d) dieta dzienna jest zwracana według stawek zryczałtowanych określonych w art. I.5.3;  

(e) koszt zakwaterowania jest zwracany po otrzymaniu dokumentów potwierdzających konieczny 

nocleg w miejscu docelowym, do wysokości pułapów-ryczałtowych określonych w art. I.5.3.  

II.22.5 Instytucja zamawiająca zwraca koszty wysyłki sprzętu lub bagażu bez opieki, jeżeli wcześniej wyraziła 

na to pisemną zgodę. 



1.23. Odzyskiwanie należności 

II.23.1 Jeżeli określona kwota podlega zwrotowi zgodnie z warunkami umowy ramowej, wykonawca zwraca 

tę kwotę instytucji zamawiającej.  

I.1.1. Procedura odzyskiwania skuteczności 

Przed odzyskaniem należności instytucja zamawiająca formalnie powiadamia wykonawcę o swoim zamiarze 

odzyskania żądanej kwoty, określa należną kwotę oraz powody, dla których musi ona zostać odzyskana, a także 

wzywa wykonawcę do przedstawienia uwag w ciągu 30 dni od otrzymania powiadomienia. 

Jeżeli nie przedstawiono żadnych uwag lub jeżeli pomimo przedstawionych uwag instytucja zamawiająca 

zadecyduje o kontynuowaniu procedury odzyskiwania należności, potwierdza przystąpienie do odzyskania 

należności, formalnie powiadamiając wykonawcę o wystawieniu noty debetowej, w której podaje termin 

płatności. Wykonawca dokonuje płatności zgodnie z warunkami określonymi w nocie debetowej. 

Jeżeli wykonawca nie dokona płatności w wymaganym terminie, instytucja zamawiająca, po poinformowaniu 

wykonawcy na piśmie, może odzyskać kwoty należne: 

(a) poprzez potrącenie ich z wszelkich kwot należnych wykonawcy od Unii, Europejskiej Wspólnoty Energii 
Atomowej lub agencji wykonawczej przy wykonywaniu budżetu Unii;  

(b) przez uruchomienie gwarancji finansowej, jeżeli wykonawca złożył taką gwarancję w instytucji 
zamawiającej;  

(c) przez podjęcie kroków prawnych.  

1.23.1. Odsetki od zaległych płatności 

Jeżeli wykonawca nie wywiąże się z obowiązku zapłaty należnej kwoty w terminie określonym przez instytucję 

zamawiającą w nocie debetowej, od należnej kwoty naliczane są odsetki według stopy procentowej określonej 

w art. II.21.8. Odsetki za opóźnienia w płatnościach będą należne za okres liczony od dnia następującego po 

upływie wymaganego terminu płatności do dnia, w którym instytucja zamawiająca otrzyma pełną należną kwotę.  

Każda płatność częściowa pokrywa w pierwszej kolejności opłaty i odsetki za opóźnienia w płatnościach, a w 

dalszej kolejności kwotę główną. 

1.23.2. Zasady odzyskiwania należności w przypadku wspólnej oferty 

Jeżeli umowę podpisała grupa (wspólna oferta), ponosi ona solidarnie odpowiedzialność na warunkach 

określonych w art. II.6 (odpowiedzialność). W pierwszej kolejności instytucja zamawiająca występuje z 

roszczeniem o spłatę pełnej kwoty do lidera grupy.  

Jeżeli lider nie zapłaci w terminie całej kwoty, a należna kwota nie może zostać potrącona lub może zostać 

potrącona tylko częściowo zgodnie z art. II.23.2 lit. a), instytucja zamawiająca może dochodzić należnej kwoty 

od każdego innego członka lub członków grupy, odpowiednio powiadamiając ich notą debetową zgodnie z 

postanowieniami art. II.23.2.  

1.24. Kontrole i audyty 

II.24.1 Instytucja zamawiająca i Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych mogą przeprowadzać 

kontrole lub żądać audytu wykonywania umowy ramowej. Kontrole i audyty może przeprowadzać 

personel własny OLAF lub dowolny upoważniony podmiot zewnętrzny w imieniu OLAF.  



Kontrole i audyty mogą być wszczęte w dowolnym momencie świadczenia usług, przez maksymalny 

okres pięciu lat, licząc od daty płatności salda końcowego z tytułu wykonania ostatniej umowy 

szczegółowej zawartej na mocy niniejszej UR.  

Procedura kontroli rozpoczyna się z dniem otrzymania odpowiedniego pisma przesłanego przez 

instytucję zamawiającą. Audyty przeprowadzane są z zachowaniem poufności. 

II.24.2 Wykonawca przechowuje na odpowiednim nośniku wszystkie oryginały dokumentów, w tym oryginały 

zdigitalizowane, jeśli zezwala na to prawo krajowe, przez okres pięciu lat, licząc od daty płatności 

salda końcowego z tytułu wykonania ostatniej umowy szczegółowej zawartej na mocy niniejszej UR.  

II.24.3 Wykonawca przyznaje personelowi instytucji zamawiającej oraz personelowi zewnętrznemu 

upoważnionemu przez instytucję zamawiającą stosowne prawo dostępu do miejsc i pomieszczeń, w 

których wykonywana jest UR, oraz do wszelkich informacji, w tym informacji w formacie 

elektronicznym, niezbędnych do przeprowadzenia takich kontroli i audytów. Wykonawca zapewnia 

łatwy dostęp do informacji w trakcie kontroli lub audytu oraz, jeżeli wystąpiono ze stosownym 

wnioskiem, ich przekazanie w odpowiednim formacie.  

II.24.4 Na podstawie ustaleń dokonanych w trakcie audytu sporządzone zostaje sprawozdanie tymczasowe. 

Instytucja zamawiająca lub jej upoważniony przedstawiciel przesyła je wykonawcy, który ma prawo 

zgłosić uwagi w terminie 30 dni od daty otrzymania. Wykonawca otrzymuje sprawozdanie końcowe w 

ciągu 60 dni od daty upłynięcia terminu na przedstawienie uwag. 

Na podstawie ostatecznych ustaleń audytu instytucja zamawiająca może odzyskać całość lub część 

dokonanych płatności zgodnie z art. II.23 oraz może podjąć wszelkie inne działania, jakie uzna za 

konieczne. 

II.24.5 Zgodnie z rozporządzeniem Rady (Euratom, WE) nr 2185/96 z dnia 11 listopada 1996 r. w sprawie 

kontroli na miejscu oraz inspekcji przeprowadzanych przez Komisję w celu ochrony interesów 

finansowych Wspólnot Europejskich przed nadużyciami finansowymi i innymi nieprawidłowościami 

oraz rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 883/2013 z dnia 11 września 

2013 r. dotyczącym dochodzeń prowadzonych przez Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć 

Finansowych, Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych może prowadzić dochodzenia, w 

tym kontrole na miejscu i inspekcje, w celu ustalenia, czy w ramach umowy miały miejsce nadużycia 

finansowe, korupcja lub jakakolwiek inna nielegalna działalność na szkodę interesów finansowych Unii. 

Ustalenia wynikające z dochodzenia mogą prowadzić do postępowania karnego na mocy prawa 

krajowego.  

 Dochodzenia mogą być przeprowadzane w dowolnym momencie realizacji zamówienia i przez 

maksymalny okres pięciu lat, licząc od daty płatności salda końcowego z tytułu wykonania ostatniej 

umowy szczegółowej zawartej na mocy niniejszej UR. 

II.24.6 Trybunał Obrachunkowy i Prokuratura Europejska ustanowione rozporządzeniem Rady (UE) 2017/19395 

(„Prokuratura Europejska”) mają takie same prawa jak instytucja zamawiająca, w szczególności prawo 

dostępu w celu kontroli, audytów i dochodzeń.  

ZAŁĄCZNIK III 

Wzór formularzy zamówień  

 
5 Rozporządzenie Rady (UE) 2017/1939 z dnia 12 października 2017 r. wdrażające wzmocnioną współpracę w zakresie ustanowienia 

Prokuratury Europejskiej 
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    UMOWA RAMOWA 

  

 

FORMULARZ ZAMÓWIENIA 

FRONTEX   

      Nr zamówienia:   (Nazwa i adres wykonawcy) 

      Waluta płatności:      

Nr tel.:      Oferta (data i oznaczenie):   

Adres poczty 

elektronicznej:          

Niniejsze zamówienie podlega postanowieniom umowy ramowej nr __________ 

 obowiązującej od __________ do ___________ 

WYKAZ DOSTAW / USŁUG JEDNOSTKA LICZBA CENA  

i kod     

CENA 

JEDNOSTKOWA RAZEM 

          

          

          

          

          

          

          

          

          

Zgodnie z przepisami art. 3 i 4 Protokołu w sprawie 

przywilejów i immunitetów Unii Europejskiej Komisja jest 

zwolniona z wszelkich podatków i ceł, w tym z podatku 

VAT, od płatności należnych zgodnie z niniejszą umową. W 

przypadkach nabycia wewnątrzwspólnotowego należy 

umieścić na fakturze następujące zwroty: „zwolnienie z 

VAT/Unia Europejska/art. 151 dyrektywy 2006/112/WE 

Rady”.   

        

Opakowania       

Ubezpieczenia       

Przewóz       

Montaż       

Podatek VAT       

RAZEM:       

Miejsce dostawy/świadczenia usług lub Incoterms: Podpis wykonawcy  

Ostateczny termin dostawy lub wykonania:     

Warunki płatności:     Nazwa:   

        Stanowisko:   

Gwarancja:       Data:       

Data wydania:              

Podpis [nazwisko i stanowisko]:       

 
Faktura zostanie zapłacona tylko wtedy, gdy wykonawca odeśle podpisany formularz zamówienia. 

 

http://www.frontex.europa.eu/

